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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

=

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

OIL DAILY

Das Druckluftwerkzeug vor jeder Inbetriebnahme Uber Druckluftanschluss élen.

Rw_+«F

Drehrichtung
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir Gbernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
. Betriebsschalter

Drehrichtungsumschalter

Vierkant fiir Nussaufnahme

Olflasche (ohne Ol)

Stecknippel fur Druckluftanschluss
Steckaufsatze (SW: 9 mm, 10 mm, 11 mm,
13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Verlangerung

Kardangelenk

PopwN =

© N

2.2 Lieferumfang

Bitte liberpriifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewéhrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.
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o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

e Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

* Kontrollieren Sie das Gerét und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

* Bewahren Sie die Verpackung nach Moglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

» Olflasche (ohne OI)

e Stecknippel fur Druckluftanschluss

® Steckaufsatze (SW:9 mm, 10 mm, 11 mm, 13
mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

® Verlangerung

e Kardangelenk

® Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Ratschenschrauber ist ein handliches, druck-
luftbetriebenes Gerét flir den Einsatz beim Heim-
werker. Er eignet sich zum Befestigen und Lésen
von Verschraubungen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Téatigkeiten eingesetzt wird.
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Beachten Sie!

Zu geringe Schlauch-Innendurchmesser und
zu lange Schlauchleitung fiihren zu Leis-
tungsverlust am Gerét.

4. Technische Daten

max. Lésemoment
max. Drehmoment
Arbeitsbereich (max. Gewindegrée)
max. zulassiger Arbeitsdruck
Leerlaufdrehzahl

Vierkantaufnahme.

Luftverbrauch.. 114 /min.
empfohlener Schlauchdurchmesser

Gewicht 1,2kg

Geréusch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN ISO 15744 ermittelt.

Schalldruckpegel Loa
Unsicherheit K,
Schallleistungspegel L,,,
Unsicherheit K,

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend
EN ISO 28927-2.

Schwingungsemissionswert a, = 4,4 m/s?
Unsicherheit K = 0,93 m/s?

Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Werkzeug verwendet wird,
andern und in Ausnahmefallen Gber dem angege-
benen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.
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Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschétzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gert nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls (iber-
prifen.

Schalten Sie das Gerét aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Druckluft-Werkzeug
vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
konnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Werkzeuges auftre-
ten:
1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerét
(iber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Werten
der Druckluftversorgung Ubereinstimmen.
Trennen Sie vor allen Einstell-, Wartungs- und
Reinigungsarbeiten die Druckluftversorgung.

Luftversorgung:

Uber eine Druckluftquelle mit Druckeinstellmdg-
lichkeit wie z.B. Kompressor. Lesen Sie vor Inbe-
triebnahme auch den Absatz Wartung und Pflege.

Einstellwerte fiir das Arbeiten:
Stellen Sie an lhrer Druckluftversorgung maximal
einen Arbeitsdruck von 6,3 bar ein.
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5.1 Olen des Gerétes

Vor jeder Inbetriebnahme und bei langerem Be-

trieb:

® Geben Sie 3-5 Tropfen Druckluft-Spezialdl in
den Druckluftanschluss (5) (nicht im Liefer-
umfang enthalten)

® Lassen Sie das Gerat kurz laufen, damit
liberschiissiges Ol ausgeblasen wird.

5.2 Werkzeug aufstecken/entnehmen (Bild 1)
Stecken Sie den benétigten Steckaufsatz auf die
Vierkantaufnahme (3). Zum Entnehmen ziehen
Sie den Steckaufsatz von der Vierkantaufnahme
(3) ab. Zwischen Vierkantaufnahme und
Steckaufsatz kann die Verlangerung oder das
Kardangelenk eingesetzt werden.

6. Bedienung

6.1 Anschluss an eine Druckluftversorgung

* Verbinden Sie den Stecknippel (5) mit der
Schnellkupplung eines Druckluftschlauches
(Schlauch nicht im Lieferumfang enthalten).

® Beachten sie den maximal zuléssigen Ar-
beitsdruck des Gerates.

6.2 Drehrichtungsumschalter (Bild 1)
Uber den Drehrichtungsumschalter (2) kdnnen
Sie zwischen Links-und Rechtslauf wahlen.

6.3 Arbeiten mit dem Ratschenschrauber

Losen:

* Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter (2)
auf Linkslauf ein.

* Stecken Sie den Steckschlisseleinsatz auf
den Schlagschrauber (Siehe Punkt 5.2).

® Setzen Sie den Schlagschrauber auf die
Schraube/Mutter und driicken Sie den Be-
triebsschalter (1).

* Bei stark festsitzenden oder angerosteten
Schrauben/Muttern ist ein ,,Anlésen“ der
Schrauben/Muttern mit einem Radkreuz oder
Drehmomentschlissel vorzunehmen.

Anziehen:

* Warnung! Der Schlagschrauber sollte nur
zum Lésen von Schrauben/Muttern verwen-
det werden. Sollen jedoch Schrauben/Mut-
tern mit dem Schlagschrauber festgezogen
werden, ist ein daflir vorgesehener Drehmo-
mentbegrenzer zu verwenden, da dies sonst
zu Beschéadigungen der Schraubverbindung

lich und nicht im Lieferumfang enthalten.

* Vor dem Festziehen fiihren Sie die Schraube/
Mutter sorgfaltig in das Gewinde ein.

® Ziehen Sie Schrauben/Muttern, fiir die eine
Drehmoment-Vorgabe gilt (z.B. im Kfz- Be-
reich durch Vorgaben des Fahrzeugherstel-
lers) unbedingt nur mit einem dafiir vorgese-
henen Drehmomentbegrenzer fest.

Gefahr!

Schrauben/Muttern mit einem Drehmoment-
schlussel auf das vom Hersteller vorgeschriebene
Drehmoment nachziehen bzw. tiberprifen!

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Trennen Sie vor allen Reinigungsarbeiten das Ge-
rat von der Druckluftversorgung.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéduse so staub- und schmutz-
frei wie méglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréateinnere gelangen
kann.

7.2 Wartung

Warnung!

Trennen Sie das Gerat vom Druckluftnetz, bevor
Sie Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchfiih-
ren.

Die Einhaltung der hier angegebenen Wartungs-
hinweise sichert fiir dieses Qualitatsprodukt eine
lange Lebensdauer und einen stérungsfreien
Betrieb zu.

Fir eine dauerhafte einwandfreie Funktion lhres
Gerats ist eine regelmaBige Schmierung Voraus-
setzung.

fiihren kann. Diese sind im Fachhandel erhélt-
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Uberpriifen Sie regelméBig die Drehzahl und das
Vibrationsniveau durch eine einfache Sichtkont-
rolle.

Hinweis: Verwenden Sie umweltvertragliches
Druckluftél, wenn das Gerat auBerhalb von Werk-
statten benutzt wird.

Folgende Méglichkeiten stehen lhnen in Sachen
Schmierung zur Auswahl:

Uber einen Nebeléler

Schalten Sie zwischen der Druckluftquelle und
dem Gerét einen Nebelbler (nicht im Lieferum-
fang enthalten, im Fachhandel erhéltlich).

Von Hand

Vor jeder Inbetriebnahme des Druckluft-Werkzeu-
ges 3-5 Tropfen Spezial-Druckluftdl in den Druck-
luftanschluss geben. Ist das Druckluftwerkzeug
mehrere Tage auBer Betrieb, miissen Sie vor dem
Einschalten 5-10 Tropfen Spezial-Druckluftél in
den Druckluftanschluss geben.

Lagern Sie lhr Druckluftwerkzeug nur in trocke-
nen Raumen.

Sonstige Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

Von der Garantie ausgeschlossen sind:

® VerschleiBteile

® Schaden durch unzulassigen Arbeitsdruck.

® Schéden durch nicht aufbereitete Druckluft.

® Schaden, hervorgerufen durch unsachgema-
Ben Gebrauch oder Fremdeingriff.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typdes Gerates

*  Artikelnummer des Gerates

© Ident-Nummer des Geréates

© Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flihrt werden. Das Gerét und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehdr an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir
Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 und 30 °C. Bewahren
Sie das Gerét in der Originalverpackung auf.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von
Dokumentation und Begleitpapieren der Produk-

te, auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher
Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natirlichen
VerschleiB unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Nussaufnahme
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Steckaufsatze, Verlangerung
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

* Hatdas Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

© Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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o |
Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre
gesetzlichen Gewabhrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrénkt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehér),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemaBen, tiblichen oder
sonstigen natiirlichen Verschleil3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neu-
geréts bereit. Geréte, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmdglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerétes von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrénkungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-9-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Méglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskiinfte

Verfuigbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingerate

Defekte Geréte anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geréten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.inf

~r

Garantieabwicklung

| SR

Servicepartner

International Service Center

~ www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-10-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of injury

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

=

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

OIL DAILY

Each time before use, oil the compressed air tool via the compressed air coupling.

Rw_+«F

Direction of rotation

11 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Operating switch
Reverse running switch
Square driver mount for connector
Oil bottle (without oil)
Nipple for the air connection
Plug-on attachments (sizes: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Extension
Universal joint

LRSI TR

© N

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

* Open the packaging and take out the
equipment with care.

* Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 12

available).

® Checkto see if all items are supplied.

* Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

*  Qil bottle (without oil)

Nipple for the air connection

Plug-on attachments (sizes: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Extension

Universal joint

Original operating instructions

Safety information

3. Proper use

The ratchet screwdriver is a handy, pneumatically
operated tool designed for DIY applications. It

is suitable for fastening and releasing threaded
connections.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

Remember.
Too small a diameter of the hose and too
long a hose line will result in loss of power.

-12-
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4. Technical data

Max. loosening torque ..........cccceeerciicnnns
Max. torque
Working range (max. thread size) ................
Max. permissible working pressure

.160 min”'

Idling speed

Square drive mount .12.7 mm (Y2 inch)
Air consumption ... 114 I/min.
Recommended hose diameter ................... 9 mm
Weight 1.2kg

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN ISO 15744,

L, sound pressure level .
K, uncertainty
L, sound power level
Ky Uncertainty ..

.90.8 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) were determined in accordance with EN
1ISO 15744 and EN 1SO 28927-2.

Vibration emission value a, = 4.4 m/s?
K uncertainty = 0.93 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a

minimum.

*  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

* Service and clean the appliance regularly.

© Adapt your working style to suit the appliance.

* Do not overload the appliance.

* Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.

*  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to those of the supply voltage.
Disconnect the compressed air supply before
performing any cleaning, adjusting and main-
tenance work.

Air supply:

Via a compressed air source with pressure setting
function, e.g. a compressor. Before starting up,
please also read the section on care and mainte-
nance.

Setting values for work with the suction
spray gun:

Set a maximum working pressure of 6.3 bar at
your compressed air supply.

5.1 Lubricating the tool

Each time before starting and during prolonged

operation:

* Insert 3-5 drops of special compressed air oil
into the compressed air connection (5) (not
included in delivery)

® Letthe equipment run briefly so that any sur-
plus oil is blown out.

13-
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5.2. Inserting/removing a tool (Fig. 1)

Fit the required plug-on attachment by pushing
onto the square drive mount (3). To remove the
plug-on attachment, pull it off the square drive
mount (3). The extension or the universal joint can
be fitted between the square drive mount and the
plug-on attachment.

6. Operation

6 1 Connecting to a compressed air supply
Connect the nipple (5) to the quick-lock coup-
ling of a compressed air hose (the hose is not
supplied).

*  Note the maximum permissible operating
pressure of the equipment.

6.2 Rotational direction switch (Fig. 1)
You can select clockwise or counter-clockwise
rotation using the rotational direction switch (2).

6.3 Working with the ratchet screwdriver

Loosemng
Set the direction of rotational direction switch
(2) to counter-clockwise.

* Mount a drive socket insert on the impact dri-
ver (see point 5.2).

*  Place the impact driver on the screw/nut and
press the trigger lever (1).

* If the screws/nuts are very tight or if they are
rusted, use a tire wrench or torque wrench to
slightly loosen them.

Tlghtenlng
Warning! Use the impact driver only for loo-
sening screws/nuts. If you want to use the
impact driver to tighten screws and nuts, you
must also use a torque limiter which is desig-
ned for this purpose. If not, the screw connec-
tion may be damaged. The torque limiter is
available from your dealer. It is not included in
the scope of this delivery.

®  Prior to tightening, carefully insert the screw/
nut into the threads.

* ltisimportant that screws/nuts with special
torque specifications (for example provided
by the vehicle manufacturer in the automoti-
ve sector) are tightened only with a suitable
torque limiter.

Danger!

Screws/nuts must be finish-tightened with a
torque wrench which is set to the torque speci-
fied by the manufacturer and then they must be
checked!

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Disconnect the compressed air supply from the
equipment before performing any cleaning work.

7 1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

®  We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

® Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can get into the interior
of the equipment.

7.2 Maintenance

Warning!

Disconnect the equipment from the compressed
air supply before you carry out any maintenance
or cleaning work.

Compliance with the maintenance instructions lis-
ted here will help this quality product provide you
with a long service life and trouble-free operation.
Regular lubrication is essential for your equip-
ment to work properly for a prolonged period of
time.

Regularly check the speed and the vibration level
by simply observing the tool.

Note: Use environmentally friendly compressed
air oil if you want to operate the equipment out-
side the workshop.

The following lubrication options are available:

Lubrication by mist oiler

Connect a mist oiler between the compressed air
source and the equipment (not supplied, available
at retail stores)

-14-
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By hand

Each time before using the compressed air tool
insert 3-5 drops of special compressed air oil

into the compressed air connection. If the com-
pressed air tool has not been used for several
days you must insert 5-10 drops of special com-
pressed air oil into the compressed air connection
before switching on.

Store your compressed air tool only in a dry room.

Other maintenance
There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

Excluded from the guarantee are:

®  Wear parts

Damage cause by too much operating pres-
sure.

Damage caused by non-conditioned com-
pressed air.

Damage caused by improper use or unautho-
rized intervention.

7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

Article number of the machine
Identification number of the machine

L]
.
.
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 15

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

Replacement part number of the part required

-15-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Connector
Consumables* Plug-on attachments, extension
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

°  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-16-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
anew replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-17-
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Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. L'exposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

@

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

=

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

OIL DAILY

Huilez I'outil pneumatique avant chaque mise en service par le biais du raccord d’air comprimé.

Rw_«F

Sens de rotation

-18-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si l'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
1. Interrupteur de service

2. Inverseur de sens de rotation

3. Carré pour emmanchement des douilles

4. Flacon d’huile (sans huile)

5. Raccord enfichable pour raccordement d’air
comprimé

Embouts enfichables (pas de vis : 9 mm, 10
mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
7. Rallonge

8. Joint universel

o

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a 'aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apreés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
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vente a la fin du mode d‘emploi.

® OQuvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Contrblez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

* Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Flacon d’huile (sans huile)

® Raccord enfichable pour raccordement d’air
comprimé

* Embouts enfichables (pas de vis : 9 mm, 10

mm, 11 mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

Rallonge

Joint universel

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Le tournevis a cliquet est un appareil maniable
a air comprimé convenant pour le bricolage a
domicile. Il convient pour visser et dévisser les
raccords filetés.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

-19-
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A respecter !

Un tuyau de diamétre intérieur trop faible
et une dui trop | provo-
quent une perte de puissance au niveau de
I'appareil.

4. Données techniques

Couple de desserrage maxX.........cccccceveveee 68 Nm
Couple de rotation max. ........c.cceceevnes
Plage de travail (taille de filetage max.)
Pression de service maximum autorisée . 6,3 bar
Vitesse de rotation a vide ..160 tr/min
Emmanchement carré .. . 12,7 mm 2"
Consommation d’air . 114 \/min.
Diametre de tuyau recommandé ..
Poids

Bruit et vibration
Les valeurs de bruits et de vibrations ont été dé-
terminées conformément a EN ISO 15744.

Niveau de pression acoustique LpA ....90,8 dB(A)

IMPrécision K, ..o 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 101,8 dB(A)
IMPrécision K, ..o 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (sommes
vectorielles dans trois directions) ont été détermi-
nées conformément a EN ISO 15744 et EN ISO
28927-2.

Valeur d’émission de vibration a, = 4,4 m/s?
Insécurité K = 0,93 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer l'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

e Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de brancher la machine,
que les données se trouvant sur la plaque si-
gnalétique correspondent bien aux valeurs de
I"alimentation en air comprimé.

Débranchez I'alimentation en air comprimé
avant tous travaux de réglage, de mainte-
nance et de nettoyage.

Alimentation en air :

Par une source en air comprimé avec une possi-
bilité de réglage de la pression comme par ex. un
compresseur. Lisez avant la mise en service éga-
lement le paragraphe maintenance et entretien.

Valeurs de consigne pour le travail :
Réglez sur votre alimentation en air comprimé au
maximum une pression de travail de 6,3 bar.

-20-
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5.1 Huilage de I'appareil

Avant chaque mise en service et pour tout foncti-

onnement prolongé :

* Mettez 3 a 5 gouttes d’huile spéciale pour ou-
tils pneumatiques dans le raccord d’air com-
primé (5) (non compris dans la livraison)

* Faites tourner briévement I'appareil pour éva-
cuer I'excédent d’huile.

5.2 Enficher / Retirer I'outil (figure 1)
Enfichez 'embout enfichable requis sur le
logement carré (3). Pour le retirer, tirez 'embout
enfichable du logement carré (3). La rallonge
ou le joint universel peut étre inséré entre le
logement carré et 'embout enfichable.

6. Commande

6.1 Raccordement a une alimentation en air
comprimé

* Branchez le raccord enfichable (5) &
I'accouplement rapide d’un tuyau a air com-
primé (tuyau non compris dans la livraison).

© Respectez la pression de service maximum
autorisée de I'appareil.

6.2 Inverseur de sens de rotation (figure 1)
Vous pouvez choisir entre la marche a gauche et
la marche a droite par le biais de I'inverseur de
sens de rotation (2).

6.3 Travailler avec le tournevis a cliquet

Dévisser :

* Réglez I'inverseur de sens de rotation (2) sur
la marche a gauche.

® Insérez 'embout de clé & douille sur la vis-
seuse a chocs (voir point 5.2).

® Placez la visseuse & chocs sur la vis/I'écrou
et appuyez sur le levier de détente (1).

* Lorsque les vis/écrous sont grippés ou rouil-
1és, il est nécessaire de les « forcer » a I'aide
d’une clé en croix ou d’'une clé dynamomé-
trique.

Visser :

® Avertissement ! La visseuse a chocs doit
uniquement étre utilisée pour le dévissage de
vis / écrous. Si cependant, on veut visser des
vis/écrous avec la visseuse a chocs, il faut
utiliser un limitateur de couple prévu a cet ef-
fet car sinon les raccords vissés peuvent étre
endommagés. Celui-ci est disponible dans
les magasins spécialisés et n’est pas compris

dans la livraison.

* Avant de visser, engagez la vis/I'écrou avec
précaution dans le filetage.

® Serrez les vis/écrous pour lesquels un couple
est prescrit (par ex. indications du fabricant
du véhicule dans le secteur automobile)
uniquement a 'aide d’un limitateur de couple
prévu a cet effet.

Danger !

Controlez les vis/les écrous avec une clé dyna-
momeétrique pour vérifier s'ils sont serrés avec le
couple prescrit par le fabricant !

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Débranchez I'appareil de I'alimentation en air
comprimé avant tous travaux de nettoyage.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

* Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

* Nettoyez 'appareil régulierement a l'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N'utilisez aucun produit de nettoyage ni sol-
vant ; ils pourraient endommager les piéces
en matiéres plastiques de I'appareil. Veillez
ace qu’aucune eau n'entre a l'intérieur de
'appareil.

7.2 Maintenance

Avertissement !

Débranchez I'appareil du réseau d’air comprimé
avant d’effectuer les travaux de maintenance et
de nettoyage.

Le respect des consignes de maintenance in-
diquées ici assure une longue durée de vie a
ce produit de qualité et un fonctionnement sans
dérangement.

Un fonctionnement durable et irréprochable de
votre appareil suppose un graissage régulier.
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Vérifiez régulierement la vitesse de rotation et le
niveau de vibration par un contrdle visuel.

Remarque : utilisez de I'huile pour outils pneu-
matiques non polluante lorsque I'appareil est
utilisé a 'extérieur.

Vous avez les possibilités suivantes en matiére
de graissage :

Pulvérisateur d’huile

Branchez un pulvérisateur d’huile entre la source
d’air comprimé et I'appareil (non compris dans la
livraison, disponible dans le commerce spécia-
lisé).

A la main

Avant chaque mise en service de I'outil pneu-
matique, mettez 3 a 5 gouttes d’huile spéciale
pour outils pneumatiques dans le raccord d’air
comprimé. Si I'outil pneumatique ne fonctionne
pas pendant plusieurs jours, mettre 5-10 gouttes
d’huile spéciale air comprimé dans le raccord
d’air comprimé avant la mise en marche.
Entreposez votre outil pneumatique uniquement
dans des lieux secs.

Autre maintenance
Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil n'a
besoin de maintenance.

Sont exclus de la garantie :

® les pieces d'usure

* les dommages dus a une pression de service
inadmissible.

® les dommages dus a un air comprimé non
traité.

* les dommages dus a un emploi non conforme
aux regles ou a une intervention d’un tiers.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

* No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiere et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de |‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH
obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou & une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d'usure* Emmanchement des douilles
Matériel de consommation/ Embouts enfichables, rallonge
pieces de consommation*
Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que l'appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

* quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contrdle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c'est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit & la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n’y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I'appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de l‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I'appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprées avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits & la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de Iimpossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l'appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les pieces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore puo causare la perdita dell'udito.

@

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

=

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

OIL DAILY

Oliate sempre I‘'utensile ad aria compressa attraverso il relativo attacco dell‘aria prima di metterlo in
esercizio.

Rw_+«F

Senso di rotazione
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all'apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Interruttore di esercizio

2. Selettore del senso di rotazione

3. Attacco quadrato per adattatore

4. Boccetta per olio (senza olio)

5. Innesto rapido per attacco dell‘aria
compressa

6. Bussole (da9 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm,
14 mm, 17 mm, 19 mm)

7. Prolunga

8. Snodo

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
|‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite l'imballaggio e togliete con cautela

I'apparecchio dalla confezione.

* Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Boccetta per olio (senza olio)

* Innesto rapido per attacco dell‘aria
compressa

® Bussole (da9 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm,

14 mm, 17 mm, 19 mm)

Prolunga

Snodo

Istruzioni per I'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘avvitatore a cricchetto & un apparecchio
maneggevole, azionato ad aria compressa, per
I'utilizzo nel fai da te. E adatto per fissare ed
allentare viti.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

Da tenere presente!

Diametri interni dei tubi insufficienti e tubi
troppo lunghi causano una perdita
ienza dell‘apparecchio.
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4. Caratteristiche tecniche

Momento torcente max. di sblocco ........... 68 Nm
Momento torcente max. ...........cccceeeveveuenne 68 Nm
Zona di lavoro (max. dimensioni del filetto) . M10
... 6,3 bar

Pressione di esercizio max. consentita
Numero di giri al minimo
Attacco quadrato .12,7 mm (%2 pollice)
Consumo di aria .......cccocovueurereriirccennns 114 1/min.
Diametro consigliato del tubo flessibile .
Peso

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo la norma EN ISO 15744.

Livello di pressione acustica L,
Incertezza K , ...
Livello di potenza acustica L,
Incertezza K, ...oovoviinininiiiiis

90,8 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo le norme
ENISO 15744 ed EN ISO 28927-2.

Valore emissione vibrazioni a, = 4,4 m/s*
Incertezza K = 0,93 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

¢ Non sovraccaricate I'apparecchio.

* Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzior ) di questo elettrc il

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non € appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente,
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano ai valori dell‘alimentazione
dell‘aria compressa.

Prima di qualsiasi lavoro di regolazione, ma-
nutenzione e pulizia staccate I‘alimentazione
dell‘aria compressa.

Alimentazione dell‘aria:

Da una fonte di aria compressa con possibilita di
regolazione come ad es. un compressore. Prima
della messa in esercizio leggete anche il punto
Manutenzione e cura.

Valori di regolazione per il lavoro:
Regolate I‘alimentazione dell‘aria compressa con
una pressione di esercizio max. di 6,3 bar.
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5.1 Lubrificazione dell‘apparecchio

Prima della messa in esercizio e con un esercizio

prolungato:

* Aggiungete 3-5 gocce di olio speciale per aria
compressa nell‘attacco dell‘aria compressa
(5) (non compreso tra gli elementi forniti).

* Lasciate I'apparecchio brevemente in funzio-
ne in modo che I‘olio eccedente venga espul-
so.

5.2 Inserire/togliere la punta (Fig. 1)

Inserite la bussola necessaria sull‘attacco
quadrato (3). Per I'estrazione togliete la bussola
dall‘attacco quadrato (3). Tra I'attacco quadrato
e la bussola si possono inserire la prolunga o lo
snodo.

6. Uso

6.1 Collegamento a un‘alimentazione di aria
compressa

* Collegate I'innesto rapido (5) con
I‘accoppiamento rapido di un tubo dell‘aria
compressa (tubo flessibile non compreso tra
gli elementi forniti).

* Tenete presente la pressione massima di la-
voro consentita per I‘apparecchio.

6.2 Selettore del senso di rotazione (Fig. 1)
Con il selettore del senso di rotazione (2) potete
scegliere fra rotazione destrorsa e sinistrorsa.

6.3 Lavorare con l'avvitatore a cricchetto

Svitamento:

* Portate il selettore del senso di rotazione (2)
su ,rotazione sinistrorsa“.

® Inserite I'inserto per chiave a tubo
sull‘avvitatore (vedi Punto 5.2).

* Mettete lavvitatore sulla vite/sul dado e pre-
mete la leva del grilletto (1).

®  Se le viti/i dadi sono bloccate/i o arrugginite/i
si deve ,iniziare ad allentarle/i“ con una chia-
ve a croce o una chiave torsiometrica.

Avvitamento:

* Avvertimento! L‘avvitatore deve venire utiliz-
zato solo per svitare viti/dadi. Qualora tuttavia
si dovessero serrare viti/dadi con l‘avvitatore,
bisogna utilizzare |‘apposito limitatore del mo-
mento torcente, perché altrimenti potrebbe
venire danneggiato il collegamento a vite. Tali
limitatori sono disponibili presso i rivenditori
specializzati e non sono compresi tra gli ele-

menti forniti.

* Prima del serraggio inserite attentamente la
vite/il dado nel filetto.

* Viti/dadi per cui vale un‘indicazione del
momento torcente (per es. sugli autoveicoli
in base alle indicazioni del costruttore del
veicolo) vanno serrati esclusivamente con
|‘apposito limitatore del momento torcente.

Pericolo!

Impiegate una chiave torsiometrica per serrare
viti/dadi al momento torcente prescritto dal pro-
duttore ovvero per controllarli!

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di ogni operazione di pulizia, staccate
I'apparecchio dall‘alimentazione dell‘aria com-
pressa.

7.1 Pulizia

e Tenete il pi possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

* Consigliamo di pulire I‘apparecchio subito
dopo averlo usato.

* Pulite I'apparecchio regolarmente con
un panno umido e un po‘ di sapone. Non
usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell‘apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all‘interno
dell‘apparecchio.

7.2 Manutenzione

Avvertimento!

Separate |‘apparecchio dalla rete di alimenta-
zione dell‘aria compressa prima di effettuare le
operazioni di pulizia e manutenzione.

Il rispetto delle avvertenze per la manutenzione
qui indicate garantisce una lunga durata ed un
esercizio senza problemi di questo prodotto di
qualita.

Una lubrificazione regolare dell‘apparecchio ga-
rantisce un funzionamento duraturo e perfetto.
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Controllate regolarmente il numero di giri e il livel-
lo di vibrazioni con un semplice controllo visivo.

Avvertenza: usate olio per aria compressa eco-
compatibile se utilizzate I'apparecchio all‘aperto.

Per la lubrificazione ci sono le seguenti possibilita

Con un nebulizzatore per olio

Inserite un nebulizzatore per olio (non compreso
tra gli elementi forniti, disponibile presso i rivendi-
tori specializzati) tra la fonte di aria compressa e
I‘apparecchio.

Manualmente

Prima della messa in esercizio dell‘utensile ad
aria compressa versate sempre da 3 a 5 gocce
di olio speciale per aria compressa nel relativo
attacco. Se l'utensile ad aria compressa non
viene usato per piu giorni, prima di rimetterlo in
esercizio dovete versare 5-10 gocce d‘olio per
aria compressa nel relativo attacco.
Conservate |‘utensile ad aria compressa solo in
luoghi asciutti.

Ulteriore manutenzione
Allinterno dell‘apparecchio non si trovano altre
parti che richiedano manutenzione.

Sono esclusi dalla garanzia:

* Parti soggette ad usura

*  Danni causati da pressione di esercizio non
consentita

* Danni causati da aria compressa non trattata

© Danni causati da uso scorretto o da interventi
da parte di terzi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

* numero dellarticolo dell’apparecchio

* numero d’ident. del’apparecchio

* numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Adattatore
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti, prolunga
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

* L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

* Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

allindirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell'apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all'apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug harevaern. Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

=

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

OIL DAILY

Smer altid trykluftveerktejet med olie via tryklufttilslutningen, for det tages i brug.

Rw_«F

Drejeretning
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opst& som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrerende sikkerhed, tilsideszettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Lzes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

Driftskontakt

Rotations-inverter

Firkant til iseetning af ned

Olieflaske (uden olie)

Indstiksnippel til tryklufttilslutning
Noglepasatser (neglevidde: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Forleengerstykke

Kardanled

[N S

© N

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

*  Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

*  Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar s& vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlob.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméa Fare for indtag og
kvaelning!

* Olieflaske (uden olie)

* Indstiksnippel til tryklufttilslutning

* Noglepasatser (neglevidde: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Forlaengerstykke

Kardanled

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Skraldengglen er et handy, trykluftdrevet veerktej
til gor-det-selv-manden. Den er egnet til at
fastgere og lesne skrueforbindelser.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, som métte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

vaerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Bemaerk!

Er slangens indvendige diameter for lille og
slangeledningen for lang, vil dette nedszette
maskinens ydeevne.
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4. Tekniske data

Maks. lgsningsmoment ...
Maks. drejningsmoment..
Arbejdsomrade (maks. gevindsterrelse)
Maks. tilladt arbejdstryk

Omdrejningstal, ubelastet..

Firkantholder 12,7 mm (V2 tomme)
Luftforbrug ... 114 I/min.
Anbefalet slangediameter ................c......... 9 mm
Veegt 1,2kg

Stoj og vibration
Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
1ISO 15744.

Lydtryksniveau L ,
Usikkerhed K,
Lydeffektniveau L,,,,
Usikkerhed K,,,, ...

.90,8 dB(A)

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum af tre retnin-
ger) er beregnet i henhold til EN ISO 15744 og
EN ISO 28927-2.

Svingningsemissionstal a, = 4,4 m/s?
Usikkerhed K = 0,93 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret provningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-vaerktejet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-vaerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

* Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

krif igt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktojet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til, skal det kontrolleres, at
angivelserne pa maerkepladen svarer til trykluft-
forsyningens veerdier.

Afbryd for trykluftforsyningen, for indstil-
lings-, vedligeholdelses- og rengeringsarbej-
de gennemfores.

Luftforsyning:

Via en trykluftkilde med trykindstillingsmulighed
som f.eks. kompressor. Laes ogsa afsnittet Vedli-
geholdelse og pleje, for produktet tages i brug.

Indstillingsveerdier til arbejdet:
Pa trykluftsforsyningen indstilles et arbejdstryk pa
maksimalt 6,3 bar.

5.1 Oliesmoring af produktet

For ibrugtagning og ifm. lang drift:

® Kom 3-5 draber trykluft-specialolie ned i tryk-
lufttilslutningen (5) (felger ikke med)

* Lad produktet kare et kort stykke tid, sa over-
skydende olie bleeses ud.

5.2 Vaerktoj saettes pa/fjernes (fig. 1)

Seet den rigtige neglepasats pa firkantholderen
(3). Noglepasatsen fjernes igen ved at traekke
den af firkantholderen (3). Mellem firkantholder og
noglepésats kan forlaengelsen eller kardanleddet
anbringes.
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6. Betjening

6.1 Tilslutning af en trykluftforsyning

*  Forbind indstiksniplen (5) med lynkoblingen
pa en trykluftslange (slange folger ikke med).

®  Overhold det maks. tilladte arbejdstryk, der
geelder for produktet.

6.2 Rotations-inverter (fig. 1)
Med rotations-inverteren (2) kan der veelges
mellem venstre- og hgjregang.

6.3 Arbejde med skraldenoglen

Lesning:

* Indstil drejeretningsomskifteren (2) pa venst-
regang.

* Seet topnegleindsatsen pa slagneglen (se
punkt 5.2).

® Seet slagneglen pa skruen/metrikken og tryk
pa aftraekkeren (1).

* Sidder skruerne/matrikkerne urokkeligt fast,
evt. fordi de er rustet fast, skal skruerne/
motrikkerne losnes med et hjulkryds eller en
momentnagle.

Tilspaending:

* Advarsel! Slagneglen méa kun anvendes til at
losne skruer/motrikker. Skal skruer/meotrikker
spaendes med slagnaglen, kraeves en saerlig
momentbegraenser, da der ellers kan opsta
skader pa skruesamlingen. Disse fas hos din
specialforhandler og felger ikke med maski-
nen.

®  For skruen/metrikken omhyggeligt ind i gevin-
det, for den speendes.

®  Skruer/metrikker, for hvilke der geelder et fo-
reskrevet drejningsmoment (f.eks. i bilindustri-
en, hvor drejningsmomenter kan veere fastsat
af bilproducenten), mé kun speendes med en
dertil indrettet momentbegraenser.

Fare!

Spaend skruer/motrikker pa det af producenten
foreskrevede moment med en momentnagle og
kontroller bagefter!

7. Rengering, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Afbryd produktet fra trykluftforsyningen, fer
rengeringsarbejde startes.

7.1 Renholdelse

* Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
ventilationskanaler og motorhus fri for stev og
snavs. Ter produktet af med en ren klud eller
foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

* Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

* Renger af og til produktet med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
og oplesningsmidler, da de vil kunne beska-
dige produktets kunststofdele. Serg for, at
der ikke kan treenge vand ind i de indvendige
dele.

7.2 Vedligeholdelse

Advarsel!

Kobl maskinen fra trykluftnettet, inden vedligehol-
delse og rengering pabegyndes.

Hvis de her anferte vedligeholdelsesanvisninger
overholdes, vil du kunne fa glaede af dette kvali-
tetsprodukt i lang tid fremover.

Regelmaessig smering af produktet er en
forudsaetning for en fejlfri, konstant funktion.

Kontroller med jeevne mellemrum omdrejningstal-
let og vibrationsniveauet ved en simpel visuel
kontrol.

Bemaerk: Brug forureningsfri trykluftolie, nar mas-
kinen benyttes uden for vaerkstedet.

Du kan veelge mellem folgende muligheder for
smering:

Via en oliesmgreanordning

Tilslut en oliesmereanordning mellem trykluft-
kilden og produktet (felger ikke med, fas hos
forhandleren).
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Manuelt

Pafor 3-5 draber special-trykluftsolie pa trykluft-
stilslutningen, hver gang for trykluftsveerktejet
tages i brug. Har trykluftsveerktojet vaeret ude af
drift i flere dage, skal der dryppes 5-10 draber
special-trykluftsolie i trykluftstilslutningen, inden
du teender.

Trykluftveerktojet skal opbevares i et tert rum.
Anden form for vedligeholdelse

Der findes ikke yderligere vedligeholdelseskrae-
vende dele inde i produktet.

Folgende er ikke omfattet af garantien:

* Sliddele

* Skader som felge af forkert arbejdstryk.

* Skader som folge af urenset trykluft.

* Skader som folge af usagkyndig brug eller
uautoriseret indgreb i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal folgende oply-
ses:

® Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga
transportskader. Emballagen bestar af
ramaterialer og kan genanvendes eller indleveres
pé genbrugsstation. Produktet og dets tilbehor
bestar af forskelligartede materialer, f.eks. metal
og plast. Defekte produkter ma ikke smides ud
som almindeligt husholdningsaffald. For at sikre
en fagmaessig korrekt bortskaffelse skal produktet
indleveres pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har
kendskab til lokalt affaldsdepot, sa kontakt din
kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
morkt, tart og frostfrit sted uden for berns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumen-
tation og felgedokumenter til produkter, ogsa i
uddrag, er kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra
iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
l alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De str til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller keb af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udszettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Nedholder
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Noglepasatse, forleengelse
Manglende dele

* er ikke nedvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen sa nejagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
* Har du bemeerket noget uszedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav gaelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kobere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bereres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljobetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktej eller tilbehor, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kabsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udleb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udleb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlzengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke lzengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken for skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av tré och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

=

Obs! Anviand skyddsglaségon. Medan du anvander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

OIL DAILY

Olja in tryckluftsverktyget i tryckluftsanslutningen infér varje anvandning.

Rw_+«F

Rotationsriktning
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas méste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las déarfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Forvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosétts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Strombrytare

Omkopplare for rotationsriktning

Fyrkant for hylsa

Oljeflaska (utan 6l)

Insticksnippel for tryckluftsanslutning

Hylsor (NV:9 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 17 mm, 19 mm)

Forlangning

Kardanlank

o h0N

© N

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten &r komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dér du képte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Ténk pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

»  Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-

den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

®  Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvavs!

Oljeflaska (utan 6l)

Insticksnippel for tryckluftsanslutning

Hylsor (NV:9 mm, 10 mm, 11 mm, 13 mm, 14
mm, 17 mm, 19 mm)

Férlangning

Kardanlank

Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Sparrhandtaget r ett litet och nétt tryckluftsdrivet
handtag for gor-det-sjalvare. Handtaget ar
lampligt for att dra at och lossa férskruvningar.

Maskinen far endast anvéandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
F&r materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesméssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvéndas inom yrkesméssiga, hant-
verksméssiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

Obs!

Maskinens prestanda férsdmras om slangens
innerdiameter &r for liten eller om slangled-
ningen &r for lang.
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4. Tekniska data

Max. lossningsmoment
Max. vridmoment .
Max. tillatet arbetsomrade

(max. gangstorlek) .........ccccevreeeiiiiicenns
Max. tillatet arbetstryck

Tomgangsvarvtal

Fyrkantsfastet ... . 12,7 mm (Y2 tum)
Luftférbrukning 114 I/min.
Rekommenderad slangdiameter . 9mm
Vikt 1,2kg

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
ENISO 15744.

Ljudtrycksniva [ —— 90,8 dB(A)
OsékerhetK, ...
Ljudeffektniva L,
Osékerhet K, ...ooooveinieiieicic 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN ISO 15744 och EN
1SO 28927-2.

Vibrationsemissionsvarde a, = 4,4 m/s*
Osakerhet K = 0,93 m/s?

Vibrationsemissionsvérdet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvénds. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamfora olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan aven
anvéndas for en forsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
® Anvénd endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
* Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen for versyn vid behov.

e Slaifrdn maskinen om den inte anvands.
* Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammifilter-
mask anvénds.

2. Horselskador om inget lampligt horselskydd
anvénds.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fore anvéandning

Innan du ansluter apparaten ska du évertyga dig
om att informationen pa mérkskylten stammer
overens med vardena for tryckluftsforsorjningen.
Koppla lossa tryckluftsférsorjningen infor
alla installnings-, underhalls- och rengérings-
arbeten.

Luftférsorjning

Via en tryckluftskélla med méjlighet att stalla in
trycket, t ex en kompressor. Las igenom avsnittet
om underhall och skétsel innan du anvander
maskinen.

Instéllningsvérden for att utfora
arbetsuppgifter

Stéll in tryckluftsférsérjningen pa maximalt 6,3 bar
arbetstryck.

5.1 Olja maskinen

Infor varje driftstart samt vid langre drift:

* Tillsatt 3-5 droppar tryckluftsspecialolja i
tryckluftsanslutningen (5) (medfoljer ej)

e Lat maskinen kora kort sa att dverflodig olja
kan blasas ut.

5.2 Satta in / ta ut verktyg (bild 1)
Satt en passande koppling pa fyrkantsfastet (3).
Hylsan kan helt enkelt dras av fran fyrkantsfastet
(3). Forlangningen eller kardanlénken kan sattas
fast mellan fyrkantsféastet och hylsan.
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6. Anvanda

6.1 Ansluta till en tryckluftsférsérjning
*  Anslut insticksnippeln (5) med hjalp av en
snabbkoppling pa en tryckluftsslang (slang

medfoljer ej).

* Beakta maximalt tillatet arbetstryck i maski-
nen.

6.2 Omkopplare for r (bild 1)

Tryck in omkopplaren fér rotationsriktning (2) for
att skifta mellan vénster- och hégergang.

6.3 Jobba med spérrhandtaget

Lossa

© Stéll in omkopplaren for rotationsriktningen
(2) pa vanstergang.

©  Satt hylsan pa slagskruvdragaren (se punkt
5.2).

®  Satt slagskruvdragaren mor skruven/muttern
och tryck sedan in avtryckaren (1).

©  Om skruvarna/muttrarna sitter hart eller om
de har rostat fast, maste de lossas med ett
hjulkors eller en momentnyckel.

Dra at

* Varning! Slagskruvdragaren ska endast an-
véndas till att lossa skruvar/muttrar. Om skru-
var/muttrar ska dras &t ar det nédvandigt att
anvanda en lamplig viidmomentsbegrénsare
eftersom det annars finns risk for skador pa
skruvforbandet. Dessa medfoljer ej utan méas-
te kdpas i en specialbutik.

®  Skruva noggrant skruven/muttern pa gangor-
nainnan den dras at.

©  Skruvar/muttrar med féreskrivna atdragnings-
moment (t ex inom fordonsteknik foreskrivs
detta ofta av fordonstillverkaren) ska tvunget
dras at med en féreskriven vridmomentbe-
grénsare.

Fara!

Anvand en momentnyckel for att kontrollera

att skruvarna/muttrarna har dragits at med det
atdragningsmoment som foreskrivs av fordonstill-
verkaren. Dra at ytterligare vid behov.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéallning

Koppla loss maskinen fran tryckluftsnatet innan
du utfér rengdring.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilations6pp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som mojligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengdér maskinen
direkt efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig
duk och en aning sapa. Anvéand inga rengé-
rings- eller I6sningsmedel. Dessa kan skada
maskinens plastdelar. Se till att inga vatskor
tranger in i maskinens inre.

7.2 Underhalla maskinen

Varning!

Koppla loss maskinen fran tryckluftsnatet innan
du utfér underhall och rengéring.

Folj underhallsanvisningarna for att garantera att
du under manga ars tid ska fa gladje av denna
kvalitetsprodukt utan att driftstorningar uppstar.

For att din maskin ska fungera palitligt under lang
tid framdver ar det viktigt att den smorjs in regel-
bundet.

Kontrollera regelbundet varvtalet och vibrations-
nivan med en enkel optisk kontroll.

Mark: Anvand miljévanlig tryckluftsolja om maski-
nen ska anvéndas utanfér verkstéader.

Maskinen kan smorjas pa ett av féljande olika
sétt:

Med en dimsmérjningsanordning

Koppla in en dimsmérjningsanordning mellan
tryckluftskéllan och maskinen (medféljer ej, finns i
specialaffarer).

For hand

Tillsatt 3-5 droppar special-tryckluftsolja i tryck-
luftsanslutningen varje gang innan du anvander
tryckluftsverktyget. Om tryckluftsverktyget inte har
anvénts under flera dagar, maste du tillsatta 5-10
droppar olja i tryckluftsanslutningen innan maski-
nen anvénds.
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Forvara tryckluftsverktyget endast i torra utrym-
men.

OGvrigt underhall
I maskinens inre finns inga andra delar som kré-
ver underhall.

Foljande técks inte av garantin:

* Slitagedelar

Skador av ofillatet arbetstryck.

Skador av ej forbehandlad tryckluft.

Skador av ej avsedd anvandning eller fram-
mande ingrepp.

7.3 Reservdelsbestillning

Lamna féljande uppgifter vid bestallning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.

9. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehor pa en mérk,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta forvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fr produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iSC GmbH.

Med férbehall for tekniska andringar.

Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for

atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahéllande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ih&g att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Hylsa
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Hylsor, férlangning
Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

* Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
*  Enligt din &sikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

rétt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Foljande
punkter géller for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:
Dessa garantivillkor vénder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Véra garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitiansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kopt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att véara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfor ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kopebevis som pavisar att du har kopt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan mérkskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av vara garan-
titjianster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgérda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt for delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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CZ

Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si piecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materialtd mize vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

=

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

OIL DAILY

Pneumatické naradi pred kazdym uvedenim do provozu naolejujte pfes pneumatickou pripojku.

Rw_«F

Smér otaceni
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistroj musi byt dodrzovana urcita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpe€nostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Neprebirdme zadné ru¢eni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynu.

1. Bezpecnostni pokyny

Pfislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
prilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpeénostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpeénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek Uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)
1. Hlavni vypinaé¢

2. Reverzacni spina¢

3. Ctyrhran pro upinani nastavce

4. Lahvitka na olej (bez oleje)

5. Zasouvaci vsuvka pro pfipojku stla¢eného
vzduchu

Nasuvné nastavce (velikost: 9 mm, 10 mm,
11 mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

. Prodlouzeni

8. KardanGv kloub

o

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zaklade
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnii po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zéruce v
servisnich informacich na konci navodu.
* Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

* Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

*  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

® Lahvicka na olej (bez oleje)

e Zasouvaci vsuvka pro pfipojku stlaceného
vzduchu

® Nasuvné nastavce (velikost: 9 mm, 10 mm,

11 mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

Prodlouzeni

Kardan(v kloub

Originalni navod k pouZziti

Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle Géelu uréeni

Récna je lehce ovladatelny, pneumaticky
pohanény piistroj uréeny pro domaci kutily. Je
vhodny pro utahovani a uvolfiovani Sroubovych
spojll.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle Uéelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruci uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v Zivnostenskych, femesinych
nebo priimyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
cinnostech.

Dodrzujte!

P¥ili§ maly vnitini pramér hadice a pFili§
dlouhé hadicové vedeni vedou ke ztraté vy-
konu pfistroje.
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4. Technicka data

Max. uvolfiovaci moment
Max. utahovaci moment: .
Pracovni rozsah (max. velikost zavitu
Max. pfipustny pracovni tlak
Volnobézné otacky
Ctythranné upinani

12,7 mm (%2 palce)

Spotfeba vzduchu. 114 I/min.
Doporuéeny prameér hadice ...........cccoeeuenen 9mm
Hmotnost 1,2kg

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace byly méfeny podle normy EN ISO
15744.

Hladina akustického tlaku LDA ............. 90,8 dB(A)
Nejistota K, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 101,8 dB(A)
Nejistota K, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mGze zptsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet
tii smérd) byly stanoveny podle normy EN ISO
15744 a EN ISO 28927-2.

Emisni hodnota vibraci a, = 4,4 m/s?
Nejistota K = 0,93 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
ménit v zavislosti na druhu a zptsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mlize nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mlize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliv.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

* Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

*  Pfizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

* V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
* Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle pFedpist, existuji vzdy zbyvaijici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrZovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pred pfipojenim se ujistéte, zda udaje na typovém
Stitku souhlasi s hodnotami dostupného napajeni
stlaéenym vzduchem.

Pred veskerymi nastavovacimi, Gdrzbovymi a

i pracemi odpoj i y

vzduchem.

Zasobovani vzduchem:

Pomoci zdroje stlaceného vzduchu s moZnosti
nastaveni tlaku jako napf. kompresor. Pfed
uvedenim do provozu si prectéte také odstavec
,Udrzba a péée*.

Hodnoty nastaveni pro praci:
Nastavte na VaSem zasobovani stlaéenym vz-
duchem maximalné pracovni tlak 6,3 baru.

5.1 Naolejovani pfistroje

Pred kazdym uvedenim do provozu a pfi del$im

provozu:

* Do pneumatické pfipojky (5) pfidejte 3-5
kapek specialniho pneumatického oleje (neni
soucasti dodavky).

®  Pristroj uvedte kratce do chodu, aby se
prebyteény olej vyfoukl.

5.2 VloZeni / vyjmuti nastroje (obr. 1)
Nasurite potfebny nasuvny nastavec na
Styrhranné upinani (3). Pfi sejmuti vytahnéte
nasuvny nastavec ze étyfhranného upinani (3).
Mezi étyfhranné upinani a nasuvny nastavec lze
pouzit prodlouzeni nebo kardantv kloub.
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6. Obsluha

6.1 Pfipojeni k napajeni stlaéenym vzduchem

®  Zasouvaci vsuvku (5) spojte s rychlospojkou
pneumatické hadice (hadice neni soucasti
dodavky).

*  Dbejte maximalniho pfipustného pracovniho
tlaku pfistroje.

6.2 Pfepina¢ sméru otaéeni (obr. 1)
Pomoci pfepinace sméru otaceni (2) Ize zvolit
pravy nebo levy chod.

6.3 Prace s racnou

Uvoliiovani:

* Nastavte prepina¢ sméru otaceni (2) na levy
chod.

* Narazovy utahovak nasadte kli¢ovy nastavec
(viz bod 5.2).

* Razovy utahovak nasadte na Sroub / matici a
stisknéte spoustéci packu (1).

® U velmi pevné utazenych nebo zrezivélych
Sroubll / matic kola je tfeba ,uvolnit* Srouby /
matice pomoci kfizového kli¢e na kola nebo
momentového klice.

Utahovani:

® Varovani! Razovy utahovak by mél byt
pouzivan pouze k uvolfiovani $roubli a matic.
Pokud by se ale pomoci razového utahovaku
mély Srouby / matice utahovat, je tfeba pouzit
k tomu uréeny omezovac to¢ivého momentu,
protoZze jinak by to mohlo vést k poSkozeni
Sroubového spoje. Ten je k dostani v odbor-
ném obchodé a neni obsazen v rozsahu do-
davky.

* Pred utazenim navedte Sroub / matici peclivé
na zavit.

* Utahuijte Srouby / matice, pro které plati
smérna hodnota pro to¢ivy moment (napf. v
oblasti automobilti hodnoty vyrobce vozid-
la), bezpodmineéné pouze k tomu uréenym
omezovacem tocivého momentu.

Nebezpeci!

Srouby / matice zkontrolujte, resp. dotahnéte mo-
mentovym kli¢em, aby bylo dosazeno vyrobcem
predepsaného to¢ivého momentu!

7. Cisténi, Gdrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred veskerymi isticimi pracemi odpojte pfistroj
od napajeni stlacenym vzduchem.

7.1 Cisténi

* Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak ¢isté a zbavené
prachu a necistot, jak jen to je mozné. Otfete
pfistroj istym hadrem nebo ho profouknéte
stla¢enym vzduchem pfi nizkém tlaku.

* Doporucéujeme pfistroj vycistit ihned po
kazdém pouziti.

®  Pristroj pravidelné cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Zzadné cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych ¢asti
pfistroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje ne-
dostala voda.

7.2. Udrzba

Varovani!

Nez zaénete provadét udrzbové a Cistici prace,
odpoijte pfistroj od pneumatické site.

Dodrzovani zde uvedenych pokyn( k udrzbé
zaji$tuje tomuto kvalitnimu vyrobku dlouhou
Zivotnost a bezporuchovy provoz.

Predpokladem pro trvalou a bezvadnou funkénost
vaseho pfistroje je pravidelné mazani.

Pravidelné kontrolujte pocet otacek a hladinu vib-
raci jednoduchou vizualni kontrolou.

Upozornéni: Pouzivejte ekologicky Setrny pneu-
maticky olej, pokud pfistroj pouzivate mimo dilnu.

Pokud jde o mazani, mate na vybér nasledujici
moznosti:

Pomoci mlhové maznice

Mezi zdroj stlaceného vzduchu a pfistroj zapojte
mlhovou maznici (neni souéasti dodavky, k dos-
tani ve specializovaném obchodé).
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Rugné 9. Skladovani

Pred kazdym uvedenim pneumatického naradi

do provozu piidejte do pfipojky stlateného vz- Skladujte pfistroj a jeho pfislugenstvi na tmavém,
duchu 3-5 kapek specialniho pneumatického suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
oleje. Pokud je pneumatické nafadi mimo provoz déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30

nékolik dni, musite dat pred zapnutim 5-10 kapek  °C. Ulozte elektricky piistroj v originalnim baleni.
specialniho pneumatického oleje do pfipojky

stlaéeného vzduchu.

Pneumatické naradi skladujte pouze v suchych

mistnostech. Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny

DalSi udrzba pouze s vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily

vyZzaduijici tdrzbu. Technické zmény vyhrazeny

Ze zaruky jsou vylouceny:

* Rychle opotrebitelné soucasti

»  Skody v disledku nepfipustného pracovniho
tlaku.

»  Skody v diisledku neupraveného stlageného
vzduchu.

»  Skody zptisobené neodbornym pouzivanim
nebo cizim zdsahem.

7.3 Objednani nahradnich dili:

Pfi objednavce nahradnich dilli je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatii do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfisluném sbérném misté. Pokud
Zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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Servisni informace
Ve véech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zarucnim listu. Jsou Vam k dispozici pro vechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dili nebo nakup spotiebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotiebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotebitelné dily* Upinani nastavce
Spotiebni material/spotiebni dily* Nasuvné nastavce, prodlouzeni
Chybgjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkt nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte piitom v kazdém pripadé na nas-
ledujici otazky:
* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?
*  Vaimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
* Jakou chybnou funkei pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?

Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zéruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatriovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydélecné ¢inné aktivity. Tyto zarucni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zlistanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkl na pfistroji nebo vyménu piistroje.

Dbejte prosim na to, Ze nase pifistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
Zivnostenské, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynu k Udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepiirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostatec¢nou péci a tdrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napf. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych piidavnych nastrojt nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plisobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- ékody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zpisobeny béznym opotiebenim
pfiméfeného pouZiti nebo jinym pfirozenym opotiebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylouc¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuZiti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni t¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny
z diivodu nedostatecné moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zéruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém piipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotfebnich dil(i a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, preéitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze sposobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materidlmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

=

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajlce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

OIL DAILY

Pneumaticky pristroj pred kazdym uvedenim do prevadzky naolejujte cez pripojku stlaceného vzduchu.

Rw_+«F

Smer otacania
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento néavod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislusné bezpe¢nostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Preditajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mozu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Prevadzkovy vypina¢

2. Prepina¢ smeru otacania

3. Stvorhran pre uloZenie nastavca

4. Flada naolej (bez oleja)

5. Zasuvna koncovka na pripojenie stla¢eného
vzduchu

6. Nasuvné nastavce (velk.: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

7. Predizenie

8. Kardanovy kib

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajlcich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kiipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabul'ku uvedenu v servisnych informéaciach na
konci navodu.
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* Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* Odstrarte obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

®  Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

®  Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Flasa na olej (bez oleja)

e  Zasuvna koncovka na pripojenie stlaéeného
vzduchu

® Nasuvné nastavce (velk.: 9 mm, 10 mm, 11

mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

Predizenie

Kardanovy kib

Originalny navod na obsluhu

Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Racnovy skrutkovac je l'ahko ovladatelny,
pneumaticky pristroj pre pouzitie pri domacich
remeselnych ¢innostiach. Je vhodny na
utahovanie a uvolfiovanie skrutkovych spojov.

Pristroj smie byt pouZzity len na ten tcel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespiiajlice Géel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sposobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujtica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
siondlne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Nezabudnite!
Prili§ maly vnitorny priemer hadice a prili§

dlhé hadicové vedenie vedu k strate vykonu
pristroja.
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4. Technické udaje

max. uvol'fiovaci moment
max. to€ivy moment .

pracovny rozsah (max. velkost zavitu) . M10
max. pripustny pracovny tlak . 6,3baru
otacky pri volnobehu .160 min”'
Stvorhranné uloZenie 12,7 mm (%2 palca)
spotreba vzduchu ... 114 I/min.
odporucéany priemer hadice ...........ccccoeens 9mm
hmotnost 1,2kg

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla EN
1ISO 15744.

Hiadina akustického tlaku L,
Nepresnost Kon
Hladina akustického vykonu L,
Nepresnost K,

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku moéze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkoveé hodnoty vibracii (vektorovy stcet troch
smerov) merané podla EN ISO 15744 a EN ISO
28927-2.

Emisna hodnota vibracie a, = 4,4 m/s®
Faktor neistoty K = 0,93 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa moze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za Ucelom vychodiskového postdenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

* Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

* Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

* Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

® V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

* Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

vat podl'a predpisov, budu existovat
2zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja méze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodné ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial' sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bréacie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlh$iu dobu alebo sa nevedie a
neudrZuje spravnym spésobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedgite sa pred zapojenim pristroja o tom,
Ze sa Udaje na typovom stitku zhoduiju s tdajmi
zasobovania stlaéenym vzduchom.

Pred vSetkymi nastavovacimi, udrzbovymi
a ¢istiacimi pracami od asob i
stlaéenym vzduchom.

Zasobovanie vzduchom:

Pomocou zdroja stla¢eného vzduchu s
moznostou nastavenia tlaku ako napr. kompresor.
Pred uvedenim do prevadzky si preditajte taktiez
kapitolu udrzba a starostlivost.

Nastavovacie hodnoty pre pracu:
Nastavte na Vasom napdjani stlacenym vzdu-
chom maximalne pracovny tlak 6,3 bar.

5.1 Olejovanie pristroja

Pred kazdym uvedenim do prevadzky a pri dihsej

prevadzke:

®  Pridat 3-5 kvapiek $pecialneho pneumatické-
ho oleja do pripojenia stla¢eného vzduchu (5)
(nie je sticastou dodavky).

* Nechajte pristroj kratko bezat, aby sa
prebytocny olej vyfukol von.
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5.2 Nasadenie/odobranie nastroja (obr. 1)
Nasurite pozadovany nasuvny nastavec na
Stvorhranné ulozenie (3). Pri odstraneni stiahnite
nasuvny kl'i¢ovy nastavec dole z Stvorhranného
uloZenia (3). Medzi Stvorhranné uloZenie a
nasuvny nastavec sa da vlozit predizenie alebo
kardanovy kib.

6. Obsluha

6.1 Pripojenie na zdroj stlaceného vzduchu

® Spojte zasuvnu koncovku (5) s rychlospojkou
pneumatickej hadice (hadica nie je v objeme
dodavky).

* Dbajte na maximalny pripustny pracovny tlak
pristroja.

6.2 Prepinac smeru otacania (obr. 1)
Pomocou prepinaca smeru otacania (2) mozete
volit medzi lavotoéivym a pravoto¢ivym smerom
otacania.

6.3 Praca s rac¢iiovym skrutkovacom

Uvolfiovanie:

* Nastavte prepina¢ smeru otacania (2) na
lavotoéivy chod.

* Nasurite nasuvny kl'ti¢ovy nastavec na razovy
utahovag (pozri bod 5.2).

* Nasadte razovy utahova¢ na skrutku/maticu
a stlacte spustaciu packu (1).

® V pripade velmi pevne utiahnutych alebo
zhrdzavenych skrutiek/matic je potrebné ,po-
volenie“ skrutiek/matic pomocou krizového
kolesového kli¢a alebo momentového kltca.

Utahovanie:

* Vystraha! Razovy utahovac by sa mal
pouzivat vyluéne len na uvol'fiovanie skrutiek/
matic. Pokial by sa v§ak mali pomocou tohto
razového utahovaca utahovat skrutky/matice,
tak sa musi pouzivat na tento Ucel uréeny
obmedzovac¢ tocivého momentu, pretozZe inak
moze hrozit poskodenie skrutkového spoja.
Je mozné ho zakupit v odbornych predaj-
niach a nie je sticastou dodavky.

® Pred utahovanim zavedte skrutku/maticu
riadne na zavit.

* Utahuijte skrutky/matice, pre ktoré plati
smerna hodnota pre to¢ivy moment (napr.

v automobilovej oblasti hodnoty vyrobcu
vozidla), bezpodmienecne len pomocou
prislusného obmedzovaca toc¢ivého momen-
tu.

Nebezpecenstvo!

Skrutky/matice dotiahnut resp. skontrolovat po-
mocou prislusného obmedzovaca tocivého mo-
mentu na vyrobcom predpisany to¢ivy moment!

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred vsetkymi Cistiacimi pracami odpojte pristroj
od privodu stla¢eného vzduchu.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Eistom stave bez
prachu a negistét. Utrite pristroj Sistou utier-
kou alebo ho vyc¢istite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnoZstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
riedidl&; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda.

7.2 Udrzba

Vystraha!

Pred vykonavanim udrzbovych prac a Cistenia od-
pojte pristroj zo siete stlaéeného vzduchu.

DodrZiavanie tu uvedenych udrzbovych poky-
nov zabezpeci pre tento kvalitny vyrobok dlha
Zivotnost a bezporuchovu prevadzku.

Predpokladom pre trvale bezporuchovu
funkénost Vasho pristroja je pravidelné mazanie.

Pravidelne kontrolujte otacky a Urover vibracie
jednoduchou vizuélnou kontrolou.

Upozornenie: Pouzivajte ekologicky Setrny
pneumaticky olej, pokial pristroj pouzivate mimo
dielenskych priestorov.

Pre uéely mazania su k dispozicii na vyber nasle-
dujuce moznosti:

Prostrednictvom olejnicky

Zapojte medzi zdroj stla¢eného vzduchu a pristroj
olejnicku (nie je obsiahnuta v dodavke, je mozné
zakupit v odbornych predajniach).
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Manualne

Pred kazdym uvedenim pneumatického prist-
roja do prevadzky sa musi pridat 3-5 kvapiek
$pecialneho pneumatického oleja do pripojenia
stlaceného vzduchu. Ak je pristroj mimo prevadz-
ku niekolko dni, tak sa musi pridat 5-10 kvapiek
$pecialneho pneumatického oleja do pripojenia
stlaéeného vzduchu.

Skladuijte Vas pneumaticky pristroj len v suchych
miestnostiach.

Ostatna udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyzaduijuce udrzbu.

Zo zaruky su vylucené:
¢ Diely podliehajtice opotrebeniu.

*  Poskodenia nepripustnym pracovnym tlakom.

*  Poskodenia neupravenym stlaéenym vzdu-
chom.

* Poskodenia spésobené nespravnym
pouzivanim alebo cudzimi zasahmi.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

e Typ pristroja

®  Vyrobné Eislo pristroja

* Identifikacné &islo pristroja

» Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za uc¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-

beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu

pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z r6znych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.

Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-

du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 57

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materidlov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujtice diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujice diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajtice opotrebeniu* UloZenie nastavca
Spotrebny material / spotrebné diely* Nasuvné nastavce, predizenie
Chybajlce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vés prosime, aby ste prislusnt chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

*  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

©  V&imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

®  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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s |
Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oso6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na tcely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zarucéné pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zarucné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vylu¢ne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré st spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj pocas
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouZitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoé¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho posobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaiju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakudpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdiov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zéruku po uplynuti zaruénej doby je vylicené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zéklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii G¢tenku alebo iné doklady o zakipeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylicené zo
zarucéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase néklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnt
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

=

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

OIL DAILY

Het pneumatisch gereedschap voor elke inbedrijfstelling via de persluchtaansluiting olién.

Rw_«F

Draairichting
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. alle veiligheidsi uc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

Bedrijfsschakelaar

Omschakelaar draairichting

Vierkant voor adapter verwisselbare kop
Oliefles (zonder olie)

Steeknippel voor persluchtaansluiting
Insteekopzetstukken (SW: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Verlenging

Cardankoppeling

ok wN =

© N

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

* Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
IS.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

* Oliefles (zonder olie)

®  Steeknippel voor persluchtaansluiting

* Insteekopzetstukken (SW:9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Verlenging

Cardankoppeling

Originele handleiding

Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De ratelschroevendraaier is een handig op
perslucht werkend apparaat voor de inzet bij de
doe-het-zelver. Hij is geschikt voor het bevestigen
en losdraaien van schroefverbindingen.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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Opgelet!

Slangen met een te geringe binnendiameter
en een te lange slangleiding hebben een ver-
mogensverlies aan het apparaat tot gevolg.

4. Technische gegevens

Max. losdraaimoment .............c.ccccoceviurunnne 68 Nm
Max. koppel
Werkbereik (max. schroefdraadgrootte) ...... M10
Max. toelaatbare werkdruk
Stationair toerental
Vierkante adapter .
Luchtverbruik .
Aanbevolen slangdiameter
Gewicht 1,2kg

Geluid en vibratie
De geluids- en trilwaarden werden vastgesteld
volgens EN ISO 15744.

Geluidsdrukniveau L, .
Onzekerheid K , .3dB
Geluidsvermogen L,,,, .101,8 dB (A)
Onzekerheid K, wooveviniiii 3dB

90,8 dB (A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale trilwaarden (vectorsom van drie richtingen)
vastgesteld overeenkomstig EN ISO 15744 en
EN ISO 28927-2.

Trillingsemissiewaarde a, = 4,4 m/s?
Onzekerheid K = 0,93 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan
ook worden gebruikt om voor begin van de
werkzaamheden de nadelige gevolgen te
beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

* Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

* Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. V6or inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de waarden van de
persluchttoevoer, alvorens het apparaat aan te
sluiten.

Onderbreek voor alle instel-, onderhouds- en
reinigingswerkzaamheden de perslucht-
toevoer.

Luchttoevoer:

Via een persluchtbron met de mogelijkheid om de
druk in te stellen zoals bijv. een compressor. Lees
véor inbedrijfstelling ook het hoofdstuk Onder-
houd en verzorging.

Instelwaarden voor het werken:
Stel aan uw persluchttoevoer maximaal een werk-
druk van 6,3 bar in.
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5.1 Olién van het apparaat
Vaor elke inbedrijfstelling en bij langer bedrijf:

Doe 3-5 druppels speciale persluchtolie in de
persluchtaansluiting (5) (niet meegeleverd).
Laat het apparaat kort lopen, opdat overtolli-
ge olie wordt uitgeblazen.

de speciaalzaak en niet meegeleverd.

® V66r het vastdraaien leidt u de schroef/moer
zorgvuldig in de schroefdraad.

¢ Draai schroeven/moeren waarvoor een kop-
pel is voorgeschreven (bijv. bij voertuigen
door de fabrikant van het voertuig), absoluut
alleen aan met een daartoe voorziene draai-

5.2 Gereedschap erop steken/wegnemen momentbegrenzer.

(afbeelding 1)
Steek het benodigde insteekopzetstuk op de Gevaar!
vierkante adapter (3). Om het weg te nemen Schroeven/moeren met een draaimomentsleutel
trekt u het insteekopzetstuk van de vierkante aandraaien resp. controleren op het door de fabri-
adapter (3) af. Tussen vierkante adapter en kant voorgeschreven koppel!

insteekopzetstuk kan de verlenging of de
cardankoppeling erin worden gezet.

6. Bediening

6.1 Aansluiting van de persluchttoevoer

Verbind de steeknippel (5) met de snelkop-
peling van een persluchtslang (slang niet
meegeleverd).

Houd rekening met de maximaal toegelaten
werkdruk van het apparaat.

6.2 Omschakelaar draairichting

(afbeelding 1)

Met de omschakelaar voor de draairichting (2)
kunt u kiezen tussen links- en rechtsloop.

6.3 Werken met de ratelschroevendraaier
Losdraaien:

Stel de omschakelaar voor de draairichting
(2) in op linksdraaiend.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Isoleer het apparaat voor alle reinigingswerk-
zaamheden van de persluchttoevoer.

7.1 Reiniging

* Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetvalt aan te bevelen om het apparaat on-
middellijk na elk gebruik schoon te maken.

® Maak het apparaat regelmatig schoon met
een vochtige doek en wat smeerzeep. Gebru-
ik geen reinigings- of oplosmiddelen, omdat
deze de kunststof delen van het apparaat
zouden kunnen aantasten. Zorg ervoor dat
geen water binnenin het apparaat terecht kan

* Steek het steeksleutelelement op de slag- komen.
schroevendraaier (zie punt 5.2).
® Zetde slagschroevendraaier op de schroef/ 7.2 Onderhoud

moer en druk op de trekker (1).

Bij stevig vastzittende of verroeste schroeven/
moeren moeten deze eerst met een wiels-
leutel of draaimomentsleutel al iets worden
losgedraaid.

Aandraaien:

Waarschuwing! De slagschroevendraaier
mag alleen worden gebruikt voor het losdraai-
en van schroeven/moeren. Als daarentegen
schroeven/moeren met de slagschroeven-
draaier moeten worden vastgedraaid, dan
moet een daartoe voorziene draaimomentbe-
grenzer worden ingezet, aangezien dit anders
beschadigingen van de schroefverbinding tot
gevolg kan hebben. Deze zijn verkrijgbaar in

Waarschuwing!

Isoleer het apparaat van het persluchtnet, voordat
u onderhouds- en reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

De naleving van de hier opgesomde onderhouds-
voorschriften garandeert voor dit kwaliteitspro-
duct een lange levensduur en een storingvrij
bedrijf.

Voor een langdurige foutloze werking van uw ap-
paraat is regelmatige smering een voorwaarde.

Controleer regelmatig het toerental en het tril-
lingsniveau door een eenvoudige visuele controle.
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Aanwijzing: Gebruik milieuvriendelijke persluch-
tolie, indien het apparaat buiten werkplaatsen
wordt ingezet.

Voor de smering kunt u kiezen tussen de volgen-
de mogelijkheden:

Via een olievernevelaar

Schakel tussen de persluchtbron en het apparaat
een olievernevelaar (niet meegeleverd, verkrijg-
baar in de speciaalzaak).

Met de hand

Voor elke inbedrijfstelling van het persluchtge-
reedschap 3-5 druppels speciale persluchtolie in
de persluchtaansluiting doen. Indien het pneuma-
tisch gereedschap meerdere dagen buiten bedrijf
is, moet u alvorens het in te schakelen 5-10
druppels speciale persluchtolie in de persluchta-
ansluiting doen.

Bewaar uw pneumatisch gereedschap alleen in
droge ruimtes.

Overig onderhoud
Binnenin het apparaat zitten geen andere te on-
derhouden onderdelen.

Van de garantie uitgesloten zijn:

¢ Slijtagedelen

® Schade door ontoelaatbare werkdruk

® Schade door niet geconditioneerde perslucht

® Schade veroorzaakt door onoordeelkundig
gebruik of vreemde ingreep.

7.3 1 van Istukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

©  Artikelnummer van het toestel

® Ident-nummer van het toestel

*  Wisselstuknummer van het benodigd stuk

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.isc-gmbh.info
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8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Adapter voor verwisselbare kop
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Insteekopzetstukken, verlenging
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

* Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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A WARNING

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafnos

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafiino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

=

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

OIL DAILY

Antes de cada puesta en servicio, engrasar la herramienta neumatica a través de la toma de aire com-
primido.

Rw_+«F

Sentido de giro
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
Interruptor de servicio

Conmutador inversor del sentido de giro
Alojamiento cuadrado para brocas
Botella de aceite (sin aceite)

Niple para la toma de aire comprimido
Vasos de insercion (de 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Alargadera

Articulacion cardan

[N

© N

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o0 a la tienda especializada mas cercana
en un plazo méximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

* Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

* Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

* Botella de aceite (sin aceite)

* Niple para la toma de aire comprimido

® Vasos de insercion (de 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Alargadera

Articulacioén cardan

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El atornillador de carraca es un aparato
manejable accionado por aire comprimido para
ser empleado en talleres domésticos. Ha sido
concebido para apretar y soltar tornillos.

Utilizar la méaquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

iA tener en cuenta!

Si el diametro interior de la manguera es de-
masiado pequeiio o la manguera demasiado
larga, el aparato pierde potencia.
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4. Caracteristicas técnicas

160 rpm
2,7 mm (%2 pulgada)

Alojamiento cuadrado.

Consumo de @ire .........ccoccuevrerirviccnnnns 114 I/min.
Diédmetro de la manguera recomendado..... 9 mm
Peso. 1,2kg

Ruido y vibracién
Los valores de ruido y vibracién se han deter-
minado conforme a EN ISO 15744.

Nivel de presion acustica LpA 90,8 dB(A)

Imprecision KPA . .3dB
Nivel de potencia acustica L, .101,8 dB(A)
IMprecision K, «......ccooooinnniiins 3dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Valores totales de vibracion (suma de vectores
en las tres direcciones) determinados conforme a
las normas EN ISO 15744 y EN ISO 28927-2.

Valor de emision de vibraciones a, = 4,4 m/s*
Imprecision K = 0,93 m/s?

El valor de emisién de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado
también puede utilizarse para una valoracion
preliminar de los riesgos.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

© Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

* No sobrecargar el aparato.

® Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herr se utiliza

| siempre riesgos r

En funcién de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coin-
cidan con los datos del suministro de aire com-
primido.

Desconectar el suministro de aire compri-
mido antes de realizar cualquier trabajo de
ajuste, mantenimiento y limpieza.

Suministro de aire:

A través de una fuente de aire comprimido con
posibilidad de ajuste como, p. ej. compresor. An-
tes de la puesta en marcha es preciso leer tambi-
én el apartado ,Mantenimiento y cuidados*.

Valores de ajuste para trabajar:
Poner en el suministro de aire comprimido una
presion de trabajo maxima de 6,3 bar.

5.1 Engrasado del aparato

Antes de toda puesta en marcha y en caso de

funcionamiento durante mucho tiempo:

® Poner de 3 a5 gotas de aceite especial para
herramientas neumaticas en la conexién
del aire comprimido (5) (no incluido en el
volumen de entrega).
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* Dejar que el aparato marche brevemente
para expulsar el aceite sobrante.

5.2 Cémo colocar/quitar la herramienta
(fig. 1)
Coloque el vaso de insercién necesario en el
alojamiento cuadrado (3). Para quitarlo, retirar
el vaso de insercion del alojamiento cuadrado
(3). Entre el alojamiento cuadrado y el vaso de
insercion se puede emplear la alargadera o la
articulacion cardan.

6. Manejo

6.1 Conexién a un suministro de aire compri-
mido

* Conectar el niple (5) al acoplamiento rapi-
do de una manguera de aire comprimido
(manguera no incluida en el volumen de
entrega).

* Tener en cuenta la presion de trabajo maxima
admisible del aparato.

6.2 Conmutador inversor del sentido de giro
(fig. 1)

Con el conmutador inversor del sentido de giro

(2) se puede cambiar entre marcha a la izquierda/

derecha.

6.3 Como trabajar con la atornilladora de
carraca

Soltar:

* Poner el conmutador inversor del sentido de
giro (2) en marcha a la izquierda.

* Encajar el adaptador para llave de vaso en el
atornillador de percusion (ver punto 5.2).

*  Poner el atornillador de percusion en el tornil-
lo/la tuerca y pulsar el disparador (1).

® Silos tornillos/las tuercas estan muy apreta-
dos u oxidados, soltarlos con una llave de
cruceta o llave dinamométrica.

Apretar:

® jAviso! El atornillador de percusion solo se
debera utilizar para soltar tornillos/tuercas.
No obstante, si se debiesen también apretar
los tornillos/tuercas con el atornillador, utilizar
un limitador del par de torsién para no dafar
las atornilladuras. Dicho limitador se puede
encontrar en una tienda especializada. No
esta incluido en el volumen de entrega.

* Antes de apretar, introducir con cuidado el
tornillo/la tuerca en la rosca.

* Apretar los tornillos/las tuercas para los que
exista una pauta del par de torsién (p. ej. en el
ambito automovilistico, las pautas impuestas
por el fabricante del vehiculo) solo con un
limitador previsto para ello.

iPeligro!

Apretar los tornillos/las tuercas con una llave di-
namométrica con el par de torsién indicado por el
fabricante o comprobar que estén bien apretados.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Desconectar el aparato del suministro de aire
comprimido antes de realizar trabajos de limpie-
za.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilacién y la
carcasa del motor. Frotar el aparato con un
pafio limpio o limpiarlo con aire comprimido
manteniendo la presién baja.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

® Limpiar el aparato de forma periédica con un
pafio humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes;
ya que podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso evitar que entre
agua en el interior del aparato.

7.2 Mantenimiento

jAviso!

Desconectar el aparato de la red de aire compri-
mido antes de realizar trabajos de mantenimiento
y limpieza.

El cumplimiento de las instrucciones de manteni-
miento especificadas en este manual proporciona
a este producto de calidad una larga duracion y
un servicio sin averias.

Para que su aparato funcione perfectamente du-
rante mucho tiempo, seréa preciso engrasarlo de
forma periddica.

Realizar periédicamente un control visual para
comprobar la velocidad y el nivel de vibracion.
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Advertencia: utilizar solo aceite de aire compri-

8. Eliminacion y reciclaje

mido ecoldgico cuando se vaya a utilizar el apara-

to fuera de un taller.

Para lubricar se puede elegir entre las siguientes
posibilidades:

A través de un pulverizador de aceite
Conectar un pulverizador de aceite (no incluido
en el volumen de entrega, disponible en comer-
cios especializados) entre la fuente de aire com-
primido y el aparato.

De forma manual

Antes de cualquier puesta en marcha, introducir
3-5 gotas de aceite especial para herramientas
neuméticas en la toma de aire comprimido. Si

la herramienta neumatica se halla varios dias
fuera de servicio, antes de conectarla se deberan
poner 5-10 gotas de aceite en la toma de aire
comprimido.

Guardar la herramienta neumatica sélo en espa-
cios secos.

Mantenimiento adicional
No es preciso realizar el mantenimiento de otras
piezas en el interior del aparato.

garantia no cubre los siguientes casos:
Piezas de desgaste

Danos producidos por una presion de servi-
cio no admisible.

Dafos producidos por el uso de aire compri-
mido sin depurar.

Dafios producidos por un uso inadecuado o
por la intervencién de terceros.

La
°

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

* Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacion actual en
www.isc-gmbh.info

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 71

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos
de los mismos, con autorizacion expresa de iSC
GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Alojamiento para brocas
Material de consumo/Piezas de consumo* Vasos de insercion, alargadera
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ¢Hafuncionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ,Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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£ |
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttéohje

®

Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

<

Huomio! Kéyta pdlynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaal

=

Huomio! Kéyta suojalaseja. Tyon aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nékdkyvyn menetyksen.

OIL DAILY

Oljya paineilmatydkalu ennen jokaista kéyttdonottoa paineilmaliitannan kautta.

Rw_«F

Kiertosuunta
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdmé kayttdohje /
nama turvallisuusmééraykset huolellisesti l&pi.
Sailyta ne hyvin, jotta niiss& olevat tiedot ovat
my6hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkildille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusméaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitéén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlydnnista.

1. Turvallisuusméaaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset [6ydéat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaréykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusméaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasta aiheutua séhkoéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisélto

2.1 Laitteen kuvaus (kuvat 1/2)
Kayttokatkaisin

Kiertosuunnan vaihtokytkin
Nelikanta-palaistukka

Oljypullo (ilman éljya)

Paineilmaliitdnnan pistonippa
Liitostyokalut (avainkoko: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Pidennysosa

Kardaaninivel

[RESUF SN C N

© N

2.2 Toimituksen siséltd
Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysima nen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myos taman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
© Avaa pakkaus ja ota laite varovasti
pakkauksesta.

® Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

*  Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa ni ja al

o Oliypullo (ilman éljya)

Paineilmaliitdnnan pistonippa
Liitostyokalut (avainkoko: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Pidennysosa

Kardaaninivel

Alkuperéiskayttdohjeen kdannds
Turvallisuusmaaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Raikkaruuvain on kateva paineilmakayttéinen
laite, joka on tarkoitettu kéaytettavaksi
kodinkorjaustoissa. Se soveltuu ruuviliitosten
kiristdmiseen ja irrottamiseen.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylitt: kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettévéaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitaan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

Huomaa!
Liian pieni letkun sisdhalkaisija ja liian pitka
letkujohto aiheuttavat laitteen tehohéavioita.
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4. Tekniset tiedot

suurin irrotusmomentti .
suurin vaantémomentti
tydalue (suurin kierrekoko).
suurin sallittu tyépaine .
joutokayntikierrosluku .
nelikulmaistukka

. 12,7 mm (%2 tuumaa)

iimantarve 114 /min.
suositeltu letkun halkaisija ...............cc...... 9 mm
paino 1,2kg

Melu ja tarina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN ISO
15744 mukaisesti.

Aénen painetaso L,
Minausvirhe Kop oo
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K, ...

.90,8 dB(A)

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinén kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardien EN ISO 15744 ja
EN ISO 28927 -2 mukaisesti.

Térinanpéastdarvo a, = 4,4 m/s?
Epéavarmuus K = 0,93 m/s?

limoitettu tarinén paastdarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpéaastoarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhté sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpaastdarvoa voidaan myos

kayttaa hyvaksi laadittaessa paastojen vaikutuk-

sen alustavaa arviointia.

Rajoita melt llisim-

man véhaisiksi!

* Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite saannéllisesti.

® Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.

Al ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

ot ja tarina

® Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
e Kayta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

inkin, kun kaytat tata sahkotyokalua

dysten mukaisesti ljielle aina tietty
ki. Tamén sahkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sita ei kasitelld ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkasta ennen laitteen liittdmista, etta tyyppikil-
ven tiedot vastaavat kaytettavan paineilmansyo-
t6n arvoja.

Irrota laite pair otostd ennen
séato-, huolto- ja puhdistustoimia.

limansyétto:

Paineensééatimella varustetulla paineilmanlahteel-
13, esim. kompressorilla. Lue ennen kayttdénottoa
myds luku Huolto ja hoito.

Saéatoarvot tydskentelya varten:
Saada paineilmansyéton tyéskentelypaineen ar-
voksi enintdan 6,3 baaria.

5.1 Laitteen 6ljyaminen

Ennen jokaista kéayttéonottoa ja pitemmén kaytén

jalkeen:

* Pane 3-5 tippaa paineilma-erikoiséljya pain-
eilmaliitantaan (5) (6ljy ei sisally toimitukseen)

® Anna laitteen kdyda hetken, jotta ylimaarai-
nen 6ljy puhalletaan pois.

5.2 Tydkalun paikalleenpano/poisto (kuva 1)
Tyonné tarvittava liitostykalu nelikantaistukkaan
(3). Ota liitostyokalu pois vetamalla se irti
nelikantaistukasta (3). Nelikantaistukan

ja liitosty6kalun vélissa voidaan kayttaa
pidennysosaa tai kardaaninivelta.
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6. Kayttd

6.1 Liittdminen paineilmansy6tt6én

o Liita pistonippa (5) paineilmaletkun pikaliitti-
meen (letku ei kuulu toimitukseen).

* Huomioi laitteen suurin sallittu tydpaine.

6.2 Kiertosuunnan vaihtokytkin (kuva 1)
Kiertosuunnan vaihtokytkimella (2) voit valita
kiertosuunnan vasemmalle tai oikealle.

6.3 Tyoskentely rdikkaruuvaimella

Irrotus:
* Siirra kiertosuunnan vaihtokytkin (2) asentoon
vasen.

* Tydnné pistoavainlisake iskuruuvinvaantime-
en (katso kohta 5.2).

® Aseta iskuruuvinvaannin ruuviin/mutteriin ja
paina laukaisuvipua (1).

* Jos ruuvit/mutterit ovat juuttuneet pahasti
kiinni tai ruostuneet, tulee ne ,|0ysata“ mutter-
iristiavaimella tai momenttiruuviavaimella.

Kiristys:

®  Varoitus! Iskuruuvinvaénninta tulisi kayttaa
vain ruuvien ja muttereiden irrottamiseen. Jos
ruuvit/mutterit halutaan kuitenkin kiristaan
iskuruuvinvaantimelld, tulee kayttaa tahan
tarkoitettua vaantémomentin rajoitinta, koska
muuten ruuviliitos saattaa vahingoittua liialli-
sen voiman vuoksi. Rajoittimia on saatavana
alan liikkeista, ne eivat kuulu toimitukseen.

© Ennen kiristamista pujota ruuvi/mutteri huolel-
lisesti kierteisiin.

* Kirista sellaiset ruuvit/mutterit, joille on
maaratty vaantémomentti (esim. autoalalla
vélmistajan antamant mééaraykset), ehdotto-
masti vain kéyttden tdhan tarkoitettua vaanto-
momentin rajoitinta.

Vaara!

Jélkikirista tai tarkasta ruuvit/mutterit momentti-
avaimella valmistajan maaraaméaan vaantémo-
menttiin!

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Ennen kaikkia puhdistustoimia erota laite paineil-
mansy6tosta.

7.1 Puhdistus

© Pida turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kéayttéen alhais-
ta paineasetusta.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kayton jalkeen.

® Puhdista laite sdanndllisin véliajoin kostealla
rievulla kdyttden hieman saippuaa. Ala kayta
puhdistusaineita tai liuottimia; ne saattavat
syovyttéa laitteen muoviosia. Huolehdi siité,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

7.2 Huolto

Varoitus!

Irrota laite paineilmaverkosta, ennen kuin suoritat
huolto- ja puhdistustdita.

Téssa annettujen huolto-ohjeiden noudattaminen
varmistaa tdman laatutuotteen pitkaikaisyyden ja
hairiéttdman toiminnan.

Séaannodllinen voitelu on laitteesi jatkuvan moit-
teettoman toiminnan edellytys.

Tarkasta saannéllisin véliajoin kierrosluku ja
tarinén taso yksinkertaisella silmamaaraisella
tarkastuksella.

Viite: Kayta ymparistoystavallista paineilmadljya,
jos kaytét laitetta verstaan ulkopuolella.

Voitelun suorittamisessa on kaksi mahdollista
vaihtoehtoa:

Oljysumuttimella

Kytke paineilmanlahteen ja laitteen valille 6ljy-
sumutin (ei kuulu toimitukseen, saatavana alan
liikkeista).

Kasin

Pane ennen jokaista paineilmatydkalun kaynni-
stysté 3-5 tippaa erikois-paineilmadljya paineil-
maliitantaan. Jos paineilmatydkalua ei kayteta
useampaan paivaan, tulee panna 5-10 tippaa
erikois-paineilmadljya paineilmaliitdntdén ennen
laitteen kéynnistamista.

Sailyta paineilmatyokaluasiain kuivissa tiloissa.
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Muu huolto
Laitteen sisalla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

Takuu ei kata néita osia:

®  kuluvat osat

® luvattoman ty6paineen aiheuttamat vauriot.

® kasittelemattdmén paineilman aiheuttamat
vauriot.

* virheellisen kayton tai vieraan kasittelyn ai-
heuttamat vauriot.

7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

* Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot |6ydat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iISC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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FIN
Asiakaspalvelutiedot
Meilld on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevié asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytosté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laiji Esimerkki
Kuluvat osat* Palaistukka
Kayttomateriaali / kayttdosat* Pistolisékkeet, pidennys
Puuttuvat osat

* ei valttamétta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen iimetessa pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?

* Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdantyméén teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
my6s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamisté koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. N&@ma takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteolli kuin mut kaan itsenéi a ammatinharjoituk Néma
takuuehdot saatelevat taydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyblais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kéytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kdyttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnisté tai
laitteen altistamista epéanormaaleille ymparistdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéraysten vastaisesta tai virheellisesta kéaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttdmien liitostyokalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytostéa johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopéaivasta. Takuuvaateet tulee esittaa en-
nen takuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meille lahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikéli takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enaa kuulu takuumme piiriin. Laheté taté varten laite teknisen asi palvelumme 0soi .

Kuluvien osien, kéyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme taman takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdmén kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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SLO

Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

=

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci del&ki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

OIL DAILY

Orodje na stisnjeni zrak morate pred vsakim zagonom naoljiti s prikljuckom za stisnjeni zrak.

Rw_+«F

Vrtilna smer
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za hezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

1. Stikalo za vklop/izklop

2. Preklopnik za smer obracanja

3. Stirirob za bitni sprejem

4. Oljna steklenica (brez olja)

5. Natiéni nastavek za prikljucek stisnjenega
zraka

Natiéni nastavki (velikost: 9 mm, 10 mm, 11
mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

. Podaljsek

8. Kardanski zglob

I

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

*  Odstranite embalaZni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e
obstajajo).

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 82
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® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalaZo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taks$nih
delov materiala!

* Oljna steklenica (brez olja)

* Nati¢ni nastavek za prikljucek stisnjenega
zraka

® Nati¢ni nastavki (velikost: 9 mm, 10 mm, 11

mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

Podalj$ek

Kardanski zglob

Originalna navodila za uporabo

Varnostna navodila

3. Predpisana namenska uporaba

Ragljasti vijacnik je prirocna naprava na stisnjeni
zrak, ki se uporablja v domaci obrti. Primeren je
za pritrjevanje in odpuséanije privijacen;.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Upostevaijte!

Premajhen notranji premer cevi in predolge
cevne napeljave lahko povzroéijo izgubo
moc¢i delovanja naprave.
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4. Tehniéni podatki

Najv. navor spros¢anja.
Najv. vrtilni moment
Delovno obmocje (maks. velikost navoja) ..... M10
Najv. dovoljeni delovni tlak.....
Stevilo vrtljajev prostega teka
Stirirobni nastavek

12,7 mm (%2 palca)

Poraba zraka 114 I/min.
Priporoceni premer Cevi............c.ccoceveurunnnn 9 mm
Teza 1.2kg

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v
skladu z EN ISO 15744.

Nivo zvognegartlaka L, .
Negotovost K ,
Nivo zvo¢ne modi L,,,,
Negotovost K,,,, .

90,8 dB (A)

.101,8 dB (A)
.3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti nihanja (vsota vektorjev treh
smeri), ugotovljena po EN ISO 15744 in EN ISO
28927-2.

Emisijska vrednost vibracij a, = 4,4 m/s?
Negotovost K = 0,93 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektriénega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno $kodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
® Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in ¢istite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

SLO

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$lite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrZujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred prikljuéitvijo se prepricajte, da se podatki
na tipski tablici ujemajo z vrednostmi za oskrbo s
stisnjenim zrakom.

Pred nastavitvenimi, vzdrzevalnimi in
cistilnimi deli locite oskrbo s stisnjenim zra-
kom.

Oskrba z zrakom:

Z virom stisnjenega zraka z moznostjo nastavitve
tlaka, npr. s kompresorjem. Pred zagonom prebe-
rite poglavje Vzdrzevanje in nega.

Nastavitvene vrednosti za delo:
Na svoji oskrbi s stisnjenim zrakom nastavite
najvecji delovni tlak 6,3 bar.

5.1 Mazanje naprave z oljem

Pred vsakim zagonom in pri dalj§em obratovanju:

* Nanesite 3-5 kapljice posebnega olja za stis-
njeni zrak v prikljuéek za stisnjeni zrak (5) (ni
v obsegu dobave)

* Naprava naj kratek ¢as deluje, da izpiha
presezno olje.

5.2 Nastikanje/odstranjevanje orodja (slika 1)
Na stirirobni sprejem (3) nataknite potreben
nati¢ni nastavek. Snameta ga tako, da nati¢ni
nastavek povlecete s stirirobnega sprejema

(3). Med stirirobnim sprejemom in nati¢énim
nastavkom lahko uporabite podalj$ek ali
kardanski zglob.
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6. Uporaba

6.1 Prikljucitev na oskrbo s stisnjenim zra-
kom

* Povezite nati¢ni nastavek (5) s hitrim spojem
cevi za stisnjeni zrak (cev ni v obsegu doba-
ve).

* Upostevajte najvecji dopustni delovni pritisk
naprave.

6.2 Preklop smeri obracanja (slika 1)
S stikalom za preklop smeri obra¢anja (2) lahko
izbirate med levim in desnim tekom.

6.3 Delo z ragljastim vijacnikom

Odpuscanje:
* Stikalo za preklop speri obra¢anja (2) postavi-
te na levi tek.

*  Vtaknite nastavek za nasadni klju¢ na udarni
vijaénik (glejte tocko 5.2).

* Udarni vijaénik nastavite na vijak/matico in
pritisnite potezno ro¢ico (1).

®  Primocno pritrienih ali zarjavelih vijakih/mati-
cah najprej ,,odpustite” vijak/matico s kriznim
klju¢em za kolesa ali momentnim kljuéem.

Pritegovanje:

*  Opozorilo! Udarni vijacnik uporabljajte le za
odpuséanje vijakov/matic. Ce vijake/matice
premocno zategnete z udarnim vijacnikom,
uporabite namenski omejevalnik navora, saj
lahko sicer poskodujete vijacne spoje. Na
voljo so v specializirani trgovini in ni v obsegu
dobave.

*  Pred pritegnitvijo vijak/matico skrbno uvedite
Vv navoj.

* Vijake/matice, za katere je dolo¢en navor
(npr. pri avtomobilih s strani izdelovalca av-
tomobilov) vedno pritegujte s predvidenim
omejevalnikom navora.

Nevarnost!

Vijake/matice pritegnite z momentnim kljuéem
na navor, ki ga je predpisal izdelovalec, oz. navor
preverite!

7. Ciséenje, vzdrzevanije in
naro¢anje nadomestnih delov
Pred ¢i¢enjem locite napravo od oskrbe s stisn-

jenim zrakom.

7.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje motor-
ja vzdrzZujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obrisite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno &istite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
topil; le-ta lahko poskoduijejo plasti¢ne dele
naprave. Pazite na to, da ne pride voda v
notranjost naprave.

7.2 Vzdrzevanje

Opozorilo!

Napravo lo¢ite od tlaka, preden jo zaénete
vzdrzevati ali Cistiti.

Upostevanje navedenih vzdrzevalnih napotkov
zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo in nemoteno
delovanje tega kakovostnega pripomocka.

Pogoj za trajno brezhibno delovanje naprave je
redno mazanje.

Redno preverjajte Stevilo vrtljajev in raven vibracij
s preprostim vizualnim pregledom.

Napotek: Uporabljajte le okolju prijazno olje za
stisnjeni zrak, ¢e napravo uporabljate zunaj de-
lavnice.

Pri mazanju so vam na voljo naslednje moznosti:

Z oljno razprsilno mazalko

Med vir stisnjenega zraka in napravo vstavite
olino mazalko (ni v obsegu dobave, dobite v spe-
cializirani trgovini).
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SLO

Roéno

Pred vsakim zagonom orodja na stisnjeni zrak na-
kapaijte v prikljucek stisnjenega zraka 3-5 kapljice
specialnega olja za stisnjeni zrak. Ce orodja na
stisnjeni zrak ve¢ dni ne uporabljate, morate pred
vklopom v priklju¢ek stisnjenega zraka vkapati
5-10 kapljic specialnega olja za stisnjeni zrak.
Orodje na stisnjeni zrak skladiscite le v suhem
prostoru.

Drugo vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

Iz garancije je izklju¢eno naslednje:

© obrabni deli

* $koda zaradi nedovoljenega delovnega tlaka

* $koda zaradi nepripravljenega stisnjenega
zraka

* $koda, nastala zaradi nepravilne uporabe ali
nedovoljenih posegov

7.3 Narocéanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

* Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi pri§lo do

poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-

nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obg¢inski upravi.
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9. SkladiSéenje

Napravo in pribor za napravo skladisc¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$c¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladidéna temperature je med 5in 30 “C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.

Ponatis ali kakr8nokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvle€kih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
s0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Bitni sprejem
Obrabni material/ obrabni deli* Nati¢ni nastavki, podalj$ek
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
*  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
© Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vaSe zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izklju¢no na pomanikljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo€il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiajne ali drugacne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vadega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ceje
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

=

Vigyazat! Hordjon egy védGszemiiveget. Munka kozben keletkezo szikrak vagy a késziilékbdl kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkezé por vakulast okozhat.

OIL DAILY

A préslégszerszamot minden Uizembevétel el6tt megolajozni a préslég csatlakozason keresztil.

Rw_«F

Forgasirany
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérllések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziiléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egyiitt
ezt a haszndlati L / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabol keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelelé biztonsagi utasitasok a mellékelt fii-
zetecskében talalhatdak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Grizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
1. Uzemkapcsold

2. Forgasirany atkapcsolo

3. Négyeél a csuklébefogdhoz

4. Olajpalack (olaj nélkdil)

5. Tz mentes csatlakoz6 a préslég
csatlakozésara

Dugé toldatok (SW:9 mm, 10 mm, 11 mm, 13
mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

. Hosszabbitas

8. Kardancsuklo

2

2.2 A szillitas terjedelme

Kérjlk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzoé részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkzponthoz
vagy a eladdhelyhez, ahol vette a késziiléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informdcidkban taldlhaté szavatossagi
tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbol.

* Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidé lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
muiany kokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

* Olajpalack (olaj nélkul)

® Tuz6 mentes csatlakozé a préslég
csatlakozésara

*  Dugo toldatok (SW:9 mm, 10 mm, 11 mm, 13

mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

Hosszabbitas

Kardancsuklé

Eredeti izemeltetési utmutatd

Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kerepes csavarozé az egy kézhezalld, préslég
altal izemeltetett késziilék a barkacsolas
terliletén bellili hasznalatra. A csavarkotések
odaerdsitésére és megeresztésére alkalmas.

A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen haszndlat,
nem szamit rendeltetésszertinek. Ebbél adédd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készlilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vdllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmlipari vagy gyari lizemek teriiletén valamint
egyenértéki tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.
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Vegye figyelembe!
A tul kicsi toml6-belsé atmérd és a tul hosszu

a yveszté-

séhez vezet.

4. Technikai adatok

max. megeresztényomaték ....................... 68 Nm
max. forgatdnyomaték
Munkarészleg (max. menetméret)
Max. enegdélyezett munkanyomas
Uresjarati fordulatszam
Négyélu befogd .
Légfogyasztas
Ajanlott tomléatmérd
Suly

Zaj és vibralas
A zaj és a vibrélasi értékek az EN ISO 15744-nek
megfelelden lettek megallapitva.

Hangnyomasmerték L, .
Bizonytalansag K ,
Hangteljesitménymeérték L,
Bizonytalanség K, ..eovoeivemeieieiiisiciiins 3dB

.90,8 dB(A)

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A rezgésosszértékek (harom irany vektorialis 6ss-
zege) az EN ISO 15744 és az EN ISO 28927-2
szerint lettek megallapitva.

Rezgésemisszioértek a, = 4,4 m/s®
Bizonytalansag K = 0,93 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatol fliggéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
zndlni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemissziéértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsiilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

® Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadijat a késziilékhez.

* Ne terhelje tul a késziiléket.

* Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

* Kapcsolja ki a készlléket, ha nem haszndlja.

® Hordjon kesztyuket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épité 6djaval és kivi 3

kapcsolatban a ko 6 élyek léphet-

nek fel:

1. Tudoékarok, ha nem visel megfelelé
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkentd fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a hozzacsatlakoztatas el6tt arrol,
hogy a tipustablan megadott adatok megegyez-
nek a préslégellatas értékeivel.

Minden beaéllitasi, karbantartasi és tisztitasi
munkalatok el6tt leval i a préslégella-
tast.

Légellatas:

Eqgy préslégforrason keresztll nyomasbeallitasi
lehet6séggel, mint példaul egy kompresszoron.
Belizemeltetés el6t olvassa el a Karbantartas és
apolas-i szakaszt is.

értékek a munkahoz:
A préslégellatason maximalisan 6,3 bar munkan-
yomast llitani be.
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5.1 A késziilék olajozasa

Minden tzembevétel el6tt €s minden hosszabb

lzemnél:

* adjon 3-5 csOpp préslég-specidlis olajat a
préslég csatlakozasba (5) ( nincs a szallitas
terjedelmében)

* hagyja a késziiléket réviden futni, azért hogy
ki fujja a felesleges olajat.

5.2 Feldugni / levenni a szerszamot (1-es kép)
Dugja a négyélu befogdra (3) ra a szilkkséges
dugé toldatot. A kivételhez hizza le a dugd
toldatot a négyélli befogorol (3). A négyélli
befogd és a dugo toldat kdzé be lehet tenni a
meghosszabbitast vagy a kardancsuklot.

6. Kezelés

6.1 Egy pré valé tata

* Csatlakoztasa 0ssze a t(iz6 menetes csatla-
kozét (5) egy préslégtomlé gyorskuplungjaval
(a témlé nincs a szallitas terjedelmében).

* \Vegye figyelembe a késziilék maximalis en-
gedélyezett munkanyomasat.

6.2 Forgasirany atkapcsolo (1-es kép)
A forgasirany atkapcsolon (2) keresztl tud a bal-
és a jobbmenet kdzott valasztani.

6.3 Dolgozas a kerepes csavarbehajtéval

Kiereszteni:

» Allitsa be a balmenetre a forgasirany étkapc-
solét (2).

* Dugja fel a dugdkulcs betétet az itvecsavaro-
z6ra (lasd az 5.2-es pontot).

* A csavarra/anyara ratenni az (tvecsavarozot
és megnyomni az elsitokart (1).

* Erdsen beszorult vagy odarozsdasodott csa-
varoknal/anyaknal egy kerékkereszttel vagy
egy forgatényomatékkulccsal egy ,meglazi-
tast” kell elvégezni a csavarokon/anyakon.

Meghutizni:

* Figyelmeztetés! Az itvecsavarozot
csak a csavarok/az anyak kioldasara
kellene felhasznalni. Ha pedig az
Utvecsavarozoval csavarokat/anyakat
kellene feszesre huzni, akkor ahhoz egy
arra elérelatott forgatonyomatékhatarolot
kell hasznalni, mivel ez kiilénben a
csavarosszekottetések sériiléséhez vezethet.
Ez a szakkereskedelemben kaphato és nincs
a szdllitas terjedelmében.

* Afeszesre valé meghuzas el6tt vezesse
gondosan be a csavart/anyat a menetbe.

* Azokat a csavarokat/anyakat, amelyekre egy
forgatdnyomaték-normaeléiras érvényes,
(mint példaul a gjm-teriiletén a gépjarmu
gyartdja altali normaeldiras) azokat okvetlendl
csak az arra el6relatott forgatdnyomatékhata-
roléval hiizni feszesre.

Veszély!

Csavarokat/anyakat a forgatdnyomatékkulccsal a
gyarto altal eléirt forgatényomatékra utanhuzniill.
leellendrizni!

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrészmegrendelés

Minden tisztitasi munkalat el6tt levalasztani a kés-
zliléket a préslégellatasrol.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szelldztetd
réseket és a motor géphdzat annyira por- és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorz-
solje le a késziiléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

® Azt ajanljuk, hogy minden haszndlat utan
azonnal tisztitsa ki a késziiléket.

® Akésziléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keril-
hessen viz a készUlék belsejébe.

7.2 Karbantartas

Figyelmeztetés!

Miel6tt karbantartasi és tisztitasi munkalatokat
végezne el, valassza le a készlléket a préslégha-
16zatrol.

Az itt megadott karbantartasi utasitasoknak

a betartasa ennek a minéségi terméknek egy
hosszu élettartamot és egy zavarmentes lzemet
biztosit.

A késziilékének a tartdsan kifogastalan
mUkodésének a feltétele egy rendszeres kenés.

Egy egyszerii szemmeli vizsgalattal rendszere-
sen leellendrizni a fordulatszamot és a vibralasi
szintet.
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Utasitas: A kornyezetet nem karositd
préslégolajat hasznalni, ha a miihelyen kiviil
hasznalna a késziiléket.

A kenéssel kapcsolatban a kdvetkezé
lehetdségek allnak Onnek valasztékként a rendel-
kezésére:

Egy kddolajozén keresztiil

Kapcsoljon a préslégforras és a késziilék kozé
egy kédolajozét (nincs a szallitas terjedelmében,
kaphaté a szakizletben).

kézzel

A préslég-szerszam minden lizembevétele el6tt
3-5 csepp specidlis-préslégolajat adni a préslé-
gesatlakoztatasba. Ha a préslégszerszam tébb
napig Gizemen kivil lenne, akkor a bekapcsolas
elétt 5-10 csepp specidlis-préslégolajat kell a
préslégcsatlakoztatasba adni.

A préslégszerszamot csak szaraz teremekben
tarolni.

Egyébb karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartandé rész.

A szavatossdg alol ki vannak zarva:
Gyorsan kop6 részek

* A nem engedélyezett munkanyomas altali
karok.

* Anem elékészitett préslég altali karok.

® Szakszer(itlen hasznalat vagy idegen szemé-
lyek belenyulasa altal eléidézett karok.

7.3Ap ész megrer

Potalkatresz megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

©  Akésziilék tipusat

®  Akésziilék cikk-szamat

® Akészillék ident- szamat

* Asziikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatdak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készi-
|ék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhatd
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes késziilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kozé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gy(ijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A késziléket és a késziilék tartozékait egy sotét,
széraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kozétt van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-
lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybodl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezo részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre szilkség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Csuklébefogo
Fogydeszkdz/ fogydrészek* Dugétoldat, hosszabbitas
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjiik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjiik tigyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

©  Miikodott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
© Feltiint Onnek a defekt fellépése eltt valami a késztiléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikodése (ftiinet)?
Irja le ezt a hibés miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevo,

termékeink szigori mindségi ellendérzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mikédne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartydban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szoélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az Uj késziilékeire igér a
torvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szdmara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt j
késziléken felmer(ilé olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan kérok a késziléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivill hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszert felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kiviil hagyasa vagy a készlléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténo kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a késziiléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készllék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a késziilékbe levé behatoldsa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
eroszak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készliléken vagy a késziilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopdsra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a késziilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjlk jelentse be a defektes késziiléket a kovetkez6 cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan késziilékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkil
keriilnek bekiildésre, azok hidnyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készuilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatdl érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjlk a késziléket a szervizciminkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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A WARNING

Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Atentie! Purtati protectie antifonica. Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva prafului. La prelucrarea lemnului si a altor materiale
se poate produce praf daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea materialelor cu continut de azbest!

=

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scanteile produse in timpul lucrului, schijele sau aschiile iesite
din aparat si praful rezultat pot provoca pierderea vederii.

OIL DAILY

Scula pneumatica trebuie unsa cu ulei inainte de fiecare punere in functiune prin intermediul racordului
pentru aer comprimat.

Rw_+«F

Sens de rotatie
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
sigurantd. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brogura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumatrilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau réniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

1. Intrerupator de functionare

2. Comutator pentru directia de rotatie

3. Portscula cu cap patrat

4. Sticluta pentru ulei (fara ulei)

5. Niplu pentru racordul de aer comprimat

6. Cheitubulare (diametrul cheii: 9 mm, 10 mm,
11 mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Prelungitor

Articulatie cardanica

© N

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugdm sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucrétoare de la cumpararea
articolului la centrul nostru de service sau la
magazinul la care ati achizitionat aparatul,
prezentati in acest caz un bon de cumparare
valabil. Va rugam sa tineti cont de tabelul de
garantie cuprins in informatiile de service din
capatul instructiunilor de utilizare.

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 96

e Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

» Indepartati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

* Verificati daca livrarea este completa.

* Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

* Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

e Sticluta pentru ulei (fara ulei)

Niplu pentru racordul de aer comprimat

Chei tubulare (diametrul cheii: 9 mm, 10 mm,
11 mm, 13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)
Prelungitor

Articulatie cardanica

Instructiuni de utilizare originale

Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Cheia pneumatica cu clichet este un aparat ugor
de manevrat, cu actionare pneumatica, destinat
pentru utilizarea privata. Ea se preteaza la
strangerea si desfacerea imbinarilor cu surub.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producétorul.

Va rugdm sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
|ui Tn intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

Respectati urmatoarele indicatii!
Furtunuri prea lungi si cu diametru interior

prea mic duc la reducerea performantei apa-
ratului.
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4. Date tehnice

Cuplu de desfacere max. ..........ccccccecevnnnne 68 Nm
Cuplu de torsiune max. .........cccoeeecveuennns 68 Nm
Interval de functionare
(dimensiune max. filet)
Presiune de lucru max. admisa
Turatie la mers I gol ......cccvvvrvricccennne
Patrat de antrenare . 12,7 mm (%2 Zoll)
Consum de aer ... 114 /min.
Diametru recomandat al furtunului ............. 9 mm
Greutate 1,2 kg

Zgomote si vibratii
Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN ISO 15744.

Nivelul presiunii sonore L, ................
Nesiguranta K,
Nivelul capacitatii sonore L,
Nesiguranta K,

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN ISO 15744 si
EN ISO 28927-2.

Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 4,4 m/s?
Nesiguranta K = 0,93 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producétori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanéatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizérii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzétoare.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua pneumatica,
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu valorile de alimenta-
re cu aer comprimat.

inaintea tuturor lucrarilor de reglare,
intretinere si curatare intrerupeti alimentarea
cu aer comprimat.

Alimentarea cu aer:

Prin intermediul unei surse de aer comprimat

cu posibilitate de reglare a presiunii, de ex. un
compresor. inainte de punerea in functiune cititi si
sectiunea ,intretinere si ingrijire”.

Valori de reglaj pentru lucru:
Reglati la alimentarea cu aer comprimat o presi-
une de lucru de maxim 6,3 bari.

5.1 Ungerea aparatului

inainte de fiecare punere in functiune sila

functionare mai indelungata:

©  Puneti 3-5 picaturi de ulei pneumatic special
n racordul pentru aer comprimat (5) (nu este
cuprins in livrare)

© Lasati aparatul sa functioneze scurt timp, ast-
fel incét uleiul in surplus sa fie eliminat.

-97-

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 97

03.05.2019 10:59:35



5.2 Montarea / demontarea accesoriilor
(Fig. 1)

Fixati accesoriul necesar pe portscula cu cap

patrat (3). Scoaterea accesoriului se face prin

tragerea de pe portscula cu cap patrat (3). intre

portscula cu cap patrat si accesoriu poate fi

montat un prelungitor sau articulatia cardanica.

6. Operare

6.1 Racordul la alimentarea cu aer comprimat

» imbinati niplul (5) cu cuplajul rapid al unui
furtun de aer comprimat (furtunul nu este cu-
prins in livrare).

© Tineti cont de presiunea de lucru maxima
admisd a aparatului.

6.2 Comutator pentru schimbarea directiei de
rotatie (Fig. 1)

Prin intermediul comutatorului pentru directia

de rotatie (2) puteti alege intre sensul de rotatie

stanga-dreapta.

6.3 Lucrul cu cheia pneumatica cu clichet

Desfacerea guruburilor:

* Reglati comutatorul pentru directia de rotatie
(2) pe rotatie spre stanga.

® Pozitionati cheia tubulard pe magina de
fngurubat cu percutie (a se vedea punctul
5.2).

* Asezati masina de insurubat cu percutie pe
surub/piulita si apasati tragaciul (1).

o in cazul unor suruburi/piulite foarte stranse
sau ruginite, acestea trebuie slabite intai
cu o cheie cruce pentru roti sau o cheie
dinamometrica.

Strangerea suruburilor:

* Avertisment! Masina de insurubat cu percutie
se va folosi numai la desfacerea suruburilor/
piulitelor. in cazul in care trebuie stranse
suruburi/piulite cu masina de fnsurubat cu
percutie, trebuie utilizat limitatorul pentru
momentul de torsiune prevazut in acest sens.
in caz contrar poate fi deteriorata imbinarea
cu surub. Limitatorul pentru momentul de
torsiune nu este cuprins in livrare si poate fi
achizitionat in comertul de specialitate.

» inainte de a strange surubul/piulita
introduceti-le cu grija in filet.

®  Strangeti suruburile/piulitele pentru care este
prevazut un anumit cuplu de torsiune (de
exemplu in domeniul auto prin specificatia

producatorului autovehiculului) numai cu un li-
mitator pentru momentul de torsiune prevazut
n acest sens.

Pericol!

Strangeti suruburile/piulitele cu o cheie
dinamometrica pana la cuplu de torsiune prevazut
de producdtor respectiv verificati-le!

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

intrerupeti alimentarea cu aer comprimat inaintea
tuturor lucrérilor de curatare.

7.1 Curatare

® Pastrati curate de praf si murdarie dispozi-
tivele de protectie, sliturile de aer si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curdtati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

* Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sdpun. Nu folositi detergenti
sau solventi; acestia pot ataca partile din
material plastic ale aparatului. Fiti atenti s& nu
intre apa in interiorul aparatului.

7.2 intretinere

Avertisment!

Decuplati aparatul de la reteaua de aer compri-
mat inaintea efectuarii lucrarilor de intretinere si
curatare.

Respectarea indicatiilor de intretinere precizate in
acest manual asigura o functionare fara defectiuni
si o durata de viata lunga a acestui produs de
calitate.

ungere regulata este premisa pentru functionarea
ireprosabild si de durata a aparatului
dumneavoastra.

Verificati cu regularitate turatia si nivelul de
vibratie printr-un simplu control vizual.

Indicatie: Folositi ulei pneumatic ecologic, atunci
cand utilizati aparatul in afara atelierelor.

Exista urmatoarele posibilitati privind ungerea:
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Prin intermediul unei unitati de tratare a ae-
rului cu ulei

Cuplati intre sursa de aer comprimat si aparat
0 unitate de tratare a aerului cu ulei (nu este
cuprinsa in livrare, poate fi achizitionata in
comertul de specialitate).

Manual

inainte de fiecare punere in functiune a sculei
pneumatice puneti 3-5 picaturi de ulei pneumatic
special in racordul pentru aer comprimat. Daca
scula pneumatica nu este utilizata timp de mai
multe zile, puneti inainte de pornire 5-10 picaturi
de ulei pneumatic special in racordul pentru aer
comprimat.

Depozitati scula dumneavoastra pneumatica nu-
mai in incaperi uscate.

Alte lucrari de intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

Excluse din garantie sunt:

* Piesade uzura

© Pagube datorate presiunii de lucru nepermi-
se.

* Pagube datorate aerului comprimat nepre-
parat.

® Pagube provocate prin folosirea
necorespunzatoare sau interventii straine.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

© Tipul aparatului

©  Numarul articolului aparatului

*  Numédrul de identificare al aparatului

* Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei iISC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Patrat de antrenare
Material de consum/ Piese de consum* Chei tubulare, accesoriu prelungitor
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, v rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
*  Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

* Ce fel de defectiune prezintd aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-100-

Anl_TC_PR_68_SPK9.indb 100 03.05.2019 10:59:35



._________________________rfo |
Certificat de garantie

Stimata clientd, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodatd acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicaté la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles c& va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseazé exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteazd, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
sigurantd, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente stréine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald,
conforma utiliz&rii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumparérii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzurd, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, cé trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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A WARNING

Kivduvog! - Na ™ peiwon Tou Kivduvou Tpaupatiopol dlapdacte Tnv Odnyia xpriong

Mpocoxn! Na xpnop iTe WT i5€g. H enidpaon tou BopuBou UrMopei va POKAAETEL TV
AMWAELA TNG AKON|G.

Mpocoxn)! Na xpnaouoroleite pdoka mpooTaciag anod okovn. Katd v enegepyacia EUAou kat
AWV VAIKwV Sev arokAeieTat n dnplovpyia emPBAaBOUS yla TNV vyeia okovNng. Agv ETUTPEMETAL N
enegepyacia VAIKWY TTou TiEpIEXOUV apiavTto!

=

Mpocoxn)! Na popdte oMWoSMOTE MPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot otuvBripeg Tou SnpovpyovvTat
Katd TV epyacia 1j Ta ekoPevEoVIZOPEVA KOPUATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTTOPOVV VA TIPOKAAEGOUV
anwAela g 6paocng.

OIL DAILY

KdaBe popd mpv T Xprion va AaSWVETE TO EPYAAEID HECW TNG CUVSEONG TIETIECHEVO agpa.

Rw_«F

Katevbuvon nepiotpodrq
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Kivduvog!

Katd ™ xprion Twv CUCKEUWV TIPETTEL, TIPOG
anoguyn TPAVHATIOUWY, Va TNEOUVTAL Kal

va AapBdavovtal oplopéva HETpa aopaieiag.
AwaBdoTe yla To AOYo autd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xprong / Yrodei&elg aodpaieiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TANPodOpiesg
navta otn dtabeor oag. Edv napadwoete
ouokevr) oe AAAa dtopa, dwoTe padi kat auteg
TIg Odnyieg xpriong / Ynodeielg aopaAeiag. Aev
avaiapBdvoupe Kapia eubvvn yla atuyrpata

1) BAABEQ ToU odeilovTal o€ Un TrPNon avtwv
Twv O8NV Xpriong Kat Twv Yrodeifewv
aodpaAeiag.

1. Ynodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TI§ avaioyeg untodeifelg aodpaieiag
OTO erouvanTopevo BiBALapLo!

Kivduvog!

AwaBdocte 6Aeg TIG Yodeigelg aopaleiag
Kat Tig O8nyieq. Eav dev akoAoubrioete

T1G Yrodeifelg aodpaAeia kat Tig Odnyieg dev
arnokAgiovTtat NAeKTPomANEia, TupkayLd kavr
ooBapoi Tpaupatiopoi. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG YIOSEIEEIG aopaAeALg KaL TIG
0dnyieg yia 1o pEAAOV.

2. Neprypadr] TNG GUCKEUNG Kat
oupmapadidopeva

2.1 Neprypadn) TG cuoKeLNG (E1K. 1/2)

1. Awakémtng Aettoupyiag

2. Awkdmng aAAayng katevbuvong

3. Tetpaywvn urodoxn

4. MmoukdAt Aadlov (Xwpig Aadt)

5. MaoTogq yla ovvdeon agpa

6. EpyaAeia (uéyeBog: 9 mm, 10 mm, 11 mm,
13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

7. Eméktaon

8. ApBpwon Kapvtav

2.2 Jupnapadidopeva

Bdoel Tng meptypadriq TwV CUPNapadIidouevwy
TIapakaAoUHE va eEAEYEETE TNV MANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepinTwon eAAEIPEWV
TUNMATWY TIAPAKAAOUKE VA arotaveeite evidg
5 ePYACIHWY NHEPWYV ATIO TNV NHEPOUNVvia
ayopdg oto Kévtpo Z€pRig (Service Center) g
£TAPEIAG HAG 1) OTO KATAGTNHA ATt TO OTI0i0
ayopAoaTe T OUOKEUN, TIPOCKOMI{ovVTag TNV
loxvouoa anodelgn ayopds. MapakaroUpe va
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TIPOOEEETE TOV TTiVAKA EYYUNONG GTOUG OPOUG

£YyUnong oTo TEAOG TWV OSNYIWV.

*  Avoi€Te Tn ouokevaoia kat ByaAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.

®  ATIOHOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAoiag
KABWG KAl TA CUCTNHATA TIPOCTACIAG TNG
ouokevaoiag / HETadopdag (Av UTIAPXOLV).

*  EA€yETe edv eival TIANPEG TO TIEPLEXOHUEVO.

* EA£yETe TN ouoKeLN Kal Ta aecoudp yla
evEEXOHEVEG {NUIEG aTTO TN HeTadopd.

*  ®UAAETE TN CUCKEUAGIa av Yivetal HéxpL TV
TIApodo NG TIPOBETUAIG TNG EyyUnong.

Kivsuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKG ouokevaciag Sev
eival maiyvidia! Ta madia dev emrpEnerat
Va MAi{ouV JE TIAACTIKEG CUKOUAEG,
TIAACTIKEG HEUBPAVEG KAl HIKPOUVTIKEIHEVA!
Ypiotaral kivéuvog katdamnoong kat
acpugiag!

®  MrmoukdAL Aadilov (xwpig Aadt)

MaoTog yla cuvdeon agpa

EpyaAeia (uéyedog: 9 mm, 10 mm, 11 mm,
13 mm, 14 mm, 17 mm, 19 mm)

Enéktaon

ApBpwon kapvtav

MpwtoéTuTE] 08NYiEg Xpriong

Yrodeigelg aodpaieiag

3. ZwoTn xprion

H kaotdavia aépog eival pia evxpnotn
GUOKEUT) TIETIECHEVOU a€Pa YIa TN XPrjon o€
HaoTopépata. Eivat KatdAANAN yia odi§ipo kat
AaoKApLopa BIOWTWY CUVOECUWV.

H pnyxavr) erutpénetal va xpnoioroneei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl ToV oTtoio Tipoopiletat. Kabe
TEEPAV TOUTOU XP110T SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
oKOTIO yia Tov oTtoio TipoopileTal. Ma PAAReg
TIou odeilovTal oe apdpoLa Xprion 1 yla
TPAUUATIOPOUG TTAVTOQ idoug eubuveTaL O
XPNONTG/XEWPLOTNG Kal OXL O KATACKEVAOTNG.

MapakaAoUpE Va TIPOTEEETE TIWG Ol CUCKEVEQ
Hag dev TipoopilovTal Kat Sev Exouv
KATAOKEUAOTEL VIO EMAYYEAUATIKY), BIOTEXVIKT)
1) BLOpNXAVIKN Xperion. Aev avaiapBdavoupe
£YYUnon o€ TEPITTWOT) KATA TNV oTtoia n
GUOKEUT| XPNOILOTIOMBNKE O GUVEPYEIQ,
Blotexvieg 1y oTn Blopnxavia 1y oe epyacieq
TIAPOHOLEG HE AUTEG.
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MNpocégte!

Mia TIoAU [IKPY) ECWTEPLKY) SIANETPOG
SwANva Kat TIoAU HakpUG EVKAUTITOG

CWANVag HEWVOUV TNV andédoon g
GUOKEUN|G.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

HeY. xaAdpwon porm...
HeY. poTt OTPEYNG
MNedio epyaoiag
(LEy. uéyebog oTEIPWHATOG)
HEy. eruTperTTn Ttieon Aettouvpyiag
APIBUOG OTPOPWY PAAEVTL .
Yrodoxr| apoevikoU

TETPAYWVOU ..o 12,7 mm (%2 ivtoa)
KaravaAwon aépa . 114 \/min.
OUVIOTWHEVN SIAUETPOG CWANVA .
Bdpog

©0opuBog Kal Soviioelg

O 66puB0og Kat oL SoVIoELG HETPTONKAV
oUpPwva pe To TpoTuTo EN 15744,
2TAOUN NXNTIKNG Tieong L, 90,8 dB(A)
ABeBadtnTa KDA
STABHN NXNTIKAG LoX VoG L,
ABeBadtnTa K,

Na xpnotpomnoleite nxonpooTtagia.
H enidpaon BopuBou Propei va £xet cav
OUVETIELA TNV ATWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKN Tipr) Sovrioewv (aBpotopa Staviopatog
TPWV Kateublvoewv) dlarmotwbeioa oupwva
He EN 15744 kat EN I1SO 28927-2.

Ekroprm Soviicewv a, = 4,4 m/s?
ABeBadtnta K = 0,93 m/s?

H avadepopevn T petadoong d6vnong
HeTpriOnke Baoel TuToTIOINEVNG HEBOSOU
£AEyX0U Kal Prtopei va LETABANBEL 1| kal o€
EEAPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUpaVETaAL Avw TNG
avapePOUEVNG TILNG, avAaAoya arod Tov TPOTo
XPNIONG TOU NAEKTPLKOV EPYAAEIOU.

H avadepopevn petddoon Sov'onewv propei
Va XPnoloTonBel kat yla oUykpLon pe dAAo
NAEKTPIKO EpYaAEio.
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H avadepopevn tiur petddoong d6vnong
HTTOpEL TTioNG Va XpnoloTonOei Kat yia apxIkr
eKTIPNON TNG €kBEONG.

MeplopioTe TNV Snuioupyia BopvPou Kat Tig

Sovnoelg oto eAdxIoTO!

*  Na XPnOIOTIOIEITE HOVO GUOKEVEG OE Ayoyn
katdotaon.

* Na ouvtnpeite kat va kaBapifeTe TAKTIKA TN
GUKOEUT.

*  NampocapHoleTe 0TI GUOKELT| TOV TPOTIO
epyaociag oag.

®  Tlpoc£ETE va PNV UTIEPPOPTWVETE TN
GUOKET.

®  AQr|OTE TN CUCKEUT| VOEXOHEVWG Va
eheyxBei amnod eld1ko Texvit.

*  Na anevepyoroleiTe T CUCKEUN OTav dev
TNV XPNOLLOTIOLEITE.

* Na dopate ydavtia.

Mpocoxn!

YroAewmopevol Kivsuvol

AKOpN Kal GE TIEPITITWOT CWOTNG Kat

KOVOVIKIG XP11oNG AuToU TOU NAEKTPIKOU

gpyaAeiov, upioTavtal avta oplopévol

umoAemopevol Kivduvol. Ot akoAoubot

Kivéuvol HItopouV va TapousciacTouv

avaAoya HE TO £i50G KATACGKEUIG Kal TO

HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou:

1. BAABeg mveupdvwy, eav dev
XPNOLOTIOMBOUV KATAAANAEG HAOKES
TipooTtaciag arnd okdvn.

2. BAdABeg tng akong, v Sev XpnotlomolBel
KATAAANAN nxompooTaciag.

3. BAdBeg Tng vyeiag mov pokaAovvTal anod
Sovroelg Xeplou-Bpayiova, AV 1 cuokeun
XPNOOTIOMBE Y1 HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sidotnua ) Sev Tnpeital kat Sev cuvtnpeitat
owoTA.
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5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

Mptv TN CUVSEDT) GLYOUPEVTEITE TIWG TA OTOIXEIQ
OTNV £TIKETA TNG CUCKEUNG CUPGWVOUV e Ton
TPOHOSOTOVUHEVO TIETIECHEVO AEPQL.

Mptv ano 6A&g TIg§ Epyacieg pubuIoNG,
ouvTIipNoNgG Kat PLOHOV VA SLOKOTITETE
™V Tpodh0dogcia Tou TIEMECHEVOU agpa.

Tpogodooia aépa:

Méow TmMynq TiEMIETHEVOU agpa e SuvatoTnTa
PUBUIONG TNG THEONG OTIWG TT.X. CUMTIETTNG.
Mptv Tn B€om oe Aettoupyia StlaBdoTe kat To
edaglo Zuvtripnon kat Meptrtoinon).

PUBuIon yia v epyacia:
PubpioTe TV Ttapoxr Tieong To avwTtePo oe
Tiieon epyaoiag 6,3 bar.

5.1 AAdwpa Tng CUGKEUNG

Mpwv anod k&de BE€on oe Aettoupyia Kat oe
TIEPIMTWON AetToupyiag HEYAAUTEPNG SIAPKELAG:
©  BdAte 3-5 oTayo6VES EISIKO ATAVTIKO Yia
£pyacia TeMeoEVoU agpa otn dSuvdeon
Tierecpévou agpa (5) (dev oupmapadidetat).
AdnioTe TN ouokeur| va Aettoupynoet
oUVTOHa WOTe va eEEABeL TO TIEPIOTLo AASL.

5.2 TontoB£tnon/adaipeon epyaleiov (eik. 1)
ToToBETNOTE TO EPYAAEIO TIOU XPELA(ETTE OTNV
TeTPAywVN urtodoxn (3). Ma v adpaipeon,
TPapni&re 5w To epyaAeio (3). Metagy g
TETPAYWVNG UTTOS0XTG KAl TOU EPYAAEIOU

Hropei va torobetnBei n eméxktaon 1) n apdpwon
KapvTav.

6. Xeplopog

6.1 ZUvdeon pe Tpododocia MEMEGHEVOU
agpa

2uvdéoTe ToV HaoTo (5) e Tov
TAXUOUVSETHO EVOG WAV TIETIETUEVOU
agpa (o cwArvag dev cupnapadidetal).
MPOCEETE TNV PEYIOTN ETUTPETTTT THiEON
AetToupyiag TG CUCKEUNG.

6.2 AlakomTNG aAAayng katevbuvong (sik. 1)
Mropeite va eTAEEETE U TOV SLAKATITN AAAQYNQ
KatevBuvong (2) HETAEY aploTEPOOTPOGNG Kal
SeklooTpodng Kivnong.

6.3 Epyacia pe TNV KacTavia agpog
ZeBidwpa:

®  Pubp’olte ToV SlaKoTTn aAAayng ™mg
karevBuvong (2) oe aploTepPOaTPOdT)
Aettoupyia.

BAATe 10 KAELSi 0TO KPOUOTIKS KatoaBidt
(BAéme edadlo 5.2).

BaAte 1o kpouaTiko katoaBidt ot Bida/oto
TIAgIHASL Kat TIECTE TN oKavSAAN (1).

Edv ot Bideg/ta maguadia givat TToAV opixtd
1) OKOUPLAGHEVA, VA TA AAOKAPETE HE £va
oTaupd 1 pE KAELSI poTtg OTPEYNG.

Bisdwpa:

* [poedoroinon! To kpouoTikd katoaBidt

va xpnotgoroteital pévo yia EeRidwpa
Bowv Kat Tagpadiwv. Eav opwg to
XPNoLpoTomoeTe yia opi§o Bdwv Kat
TIAgIHAdIWY, VO XPNOILOTIONOETE Kal EVa
KATAAANAO CUCTNHA TIEPLOPITHOV TNG POTIG
OTPEYNG YIa VA PNV urtooTouv BAARES oL
BdwToi ouvdeopol. To cUoTNUa auto Ba

To Bpeite oTa EI8IKA KATAOTHHATA, SEV
ouunapadidetat.

Mptv 10 Bidwpa BaAte MpooekTiKd T Bida/To
Ta&IUAdL oTo oTiEipwHa.

Na odiyyete T1q Bideq kal Ta magadia,

yla Tig/ta ornoieg/omnoia vgpioTaral
Tpodiaypadn pormg oTPEPNG (.. oToV
TOHEQ AUTOKIVITWYV ard To EPYO0TACLO
KATAOKEUTIG) HOVO HE TO KATAAANAO KAELST
TIEPLOPLIOHOV POTTG OTPEYNG.

Kivsuvog!

ZavaodiETe/eAéyETe Ta MAgIHASIa TWV TPOXWV
He TO KAEWSI pOTTrG OTPEWNG KAl HE TN port
OTPEYNG IOV TIPOSIAYPADEL O KATACKEVAOTNG
TOU QUTOKIVNTOU.
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7. Kabaplopog, ocuvtiipnon Kat
TIapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Mpwv anod dAeg TI§ epyaocieg kabaplopov
SlakoYTe TNV TPod0d00ia TNG CUOKEUNG HE
TIETIEOUEVO APl

7.1 KaBapiopog

*  Na kpatdte 600 o eAeVBepa amd okdvn
Kal akabapaoieq yivetal Ta cuoTtripata
TIPooTasiag, TI§ OXIOMESG EEAEPIOMOV KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTIETE TN CUOKELN
He €va kabapd mavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIECHEVO A€PA O XaUNAY Ttieon.

®  JUVIOTOUHE Va KaBapileTe T CUoKELT|
auéowg PeTa amo kabe xprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA HE EVa
vwrd Ttavi kat Alyo HaAakd oarmovvt. Mn
XPNOOTIOIEITE KABAPIOTIKA 1) SIAAUTES,
ylati Sev amokAgieTal va KataoTpEPouy v
emdpdvela TG cuokeung. NMpooéEte va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.

7.2 Zuvtipnon

MNpoeidomoinon!

Na SlaKOTITETE TNV TIAPOXT) TIETIIETUEVOU agpa
TIPLV TNV EKTEAEDT) EPYACLWV GUVTHPNONG Kal
Kabaptopov.

H tipnon Twv unodei§ewv cuvtrpnong rou
avadépovtal oTiq odnyieq auteg e§acdalidel yla
QUTO TO TIPOIOV TIOLOTNTAG Hia HeyAAn Sidpkela
Cwng kat Aettoupyia Xwpiq BAGRES.

Ma ayoyn epyacia SLapKeiag TNG CUCKEUNG
oagq pia TakTikn Aimavon anoteAei anapaitnt
TpouTOOEDT).

Na eAEYXETE TAKTIKA TOV APLOUO OTPODWV Kal TN
OTABUN SOVATEWYV HE ATTAD OTTTIKO EAEYXO.

Yrode1gn: Na XpnolpoToLEiTe TO PIAIKO yia
TO TePIBAAAOV AGSL TIETIIEGEVOU aépa dTavV
XPNOOTIOLEITAL 1] CUOKEUT) EKTOG GUVEPYEIOU.

lMa TN Airavon €xeTe TIg akdAoubeg
Suvarotnteg:

HECW AadwThpa

BdAte petagl g mnyng memeopévou agpa
Kal NG ouokeung évav Aadwtrpa (dev
oupnapadidetal, Oa Tov Bpeite oTa eldIKA
KataoTipaTa).
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Mptv ano k&be B€on oe AetToupyia Tou
epyaAeiov memieopévou agpa Balete 3-5
OTAYOVES EISIKO AASL TTETIECUEVOU AEPaA OTN
oUvdeon TeTEGHEVOL aépa. Edv To epyaleio
0ag TIETIECHEVOU aépa SeV Xpnaotloronoei
YO TIEPIOOOTEPEG NUEPES, TIPETIEL TIPLV TNV
gvepyortoinon va BAAete 5-10 otayoveg Aasdt
0Tn oUVOEON TIETIECUEVOU agpal.

Na puAdooeTe To EpYaAEio TIETIIEGHEVOU aépa
HOVO o€ OTEYVOUG XWPOUG.

AAAEQ epyacieg ocuvTnpnong
2T0 E0WTEPLKO TNG OUOKEUTG SEV UTIAPXOUV
eEapTrHaTA TTOV XPEIA{ovTal GUVTHPNOT.

Ané v gyyunon anokAgiovrat:

°  AvaAwolpa

*  BAdBeg amo un erutpernty ieon Astroupyiag.

®  BAABeG amod un KATEPYACHEVO TIETIECUEVO
agpa.

®  Znuiég ou odpeidovtal oe OX1 owaoTh Xprion
1) oe EEvn emépBaon.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWY va
avadepete Ta EENG:

®  TUMOG NG CUOKEUNG

®  AplBuadg eidoug TNG CUCKEUNG

®  AplBuog TaUTIONG TNG CUCKEUNQ

®  AplBuog avTaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG 1oXVOUOES TIHES Kal TIANPOPOPIE]
oTnv lotooeAida www.isc-gmbh.info

8. Ald6eon oTa AMOPPIPHATA KAl
€mnavaypnoipomnoinon

H ouokeur) BpiokeTtal o€ pia cuokeuaaoia Pog
arnoduyn UV katd ™ petadopd Autin
ouoKevaoia arnoTeAeital and MPWTEG VAEG

Kal £TOL YTTOPEL Va ETAVOXPNOIOTIOMOEL 1} va
AVaKUKAWOEL. H cuokeun kat Ta eEapTipatda mg
amnoteAouvTat anod Siadopa VAKE, OTIwG TL.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

T anéppupn EAATTWHATIKWY CUCKEUWY OTA
OIKIAKA ATIOPPI{HHATA. ZWOTY anoppun eiva

1 apadoon o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
HETAXEIPIONEVWY OUOKEVWYV. EAV dev yvwpilete
TIOU BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPIOUEVWY CUOKEUWY, PWTHOTE OTN
Sloiknon TG Koo TNTAG 0ag.
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9. ®VAagn

Na Slatnpeite Tn cuokeur Kat Taagecoudap
NG O€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO,
Kat pakpld ané nadid. H idavikn Beppokpacia
arnodrikeuong eivat peTa&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG GUCKELT) TNV
TIPWTOTUTN CUCKEVATIA TNG.

H avatinwon 1) orolacdnnote AAANG

Hopdrg avarapaywyn g Tekunpiwong i
GAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapépovTat

0TA TIPOTIOVTA, AKOUN KAt ATTOCTIACHATIKA,
ETUTPETETAL HOVO HE PNTT) ouyKatdBeon g iSC
GmbH.

Me eTpUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTION|OEWV
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Evnuépwon yia 1o c€ppig
Ze OAeG TIG XWPEG TIOU avadEPovTal 0TV gyyUnon £XOUHE apuodia cuvepyeia Tou cuvepyalovTtat
Hadi pag, n Slevbuvon Twv OTIoiwV TIPOKUTTTEL artd TNV eyyunan. Ta cuvepyeia autd Bpickovtal otn

S1aBeoT 0ag yla EMOKEVES, AVTAAAAKTIKA 1} AEECOUAP 1) Yia TNV ayopd AVAAWOLUWY.

Mpoc£ETe OTL 0TN CUOKELT AUTH Ta AKOAOUBA EEAPTAHATA UTIOKEVTAL GE KOLVY| pBPOdA 1) OTL
Xpetadovtal Ta akdAouba avaAwaotpa.

Katnyopia MNapasdeypa
DBepdpeva eEapTrpaTa® Yriodoxr yla Kapuddakia
AvaA®Oa VAKE/avaAwolla Tuipata® MpooTiBépeva epyaleia, eméktaon
EAAeipeq

* 8V CUUTTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOHEVO TNG CuoKevaaiag!

2€ TEPIMTWOoN EAATTWHATWY 1) OPUAPATWY 0AG TTAPAKAAOUHE VA SNAWCTE TNV TEPITTWOT 0TO
ivTepveT 0To www.isc-gmbh.info. MpocégTe va meptypaete He akpiBela To opAAUaA Kal anavTrnote
0TIG aKOAOUBEQ EPWTTIOELS:

®  AelToUpynoE CWOTA N CUCKEUN 1 EiXE amd TNV apxr) KAoLo eEAGTTwua?
*  Mnnwg TPooEEaTe KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMITTWHA 1} BAGRN)?
* Tlowa ducAettoupyia apatnpeitat 0T GUOKELT| (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypdyete autn ) SuoAettoupyia.
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Eyyunon

AEL0TIUN iEAdTIoN, AELOTIHE TTEAATN,

TA TIPOIOVTA PAG UTIOKEVTAL OE AUOTNPO EAeyX0 ToldTNTAG. EAv n cuokeur auTh Tap 6Aa autd

KATOTE €V AetToUpYNoel Ayoya, AUTTOUHAOTE TTOAU Kal 0ag TAapaKAAOUHE VA AroTaveeiTe mpog To

TUAMA Hag eEUTMPETNONG MEAATWY oTnV dlevbuvaon Tou avadepetal oty Kdpta autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwVIKA oTn S1aBeon} oag aTov aplBpo EPPIG TIOU avapEPETAL OTNV KAPTA EyyUnong.

Ma v a&iwon g eyyunong oxvouv ta e&ng:

1. AuToi 0L 6poL EYyUnong LloXVUouV HOVO Yia KATAVAAWTES, SnA. yla GUOIKA TIPOoWTIA TIOU SeV
XPNOOTIOOUV TO TIPOTIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE yla AAAN avegaptntn
arnaocxoAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv mpdoBeTeq TIAPOXEQ EYYUNONG TIOU UTIOOXETAL O
TIO KATW KATAOKEUAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG EYYUNoNG 0TOUG AYOPUOTESG TWV VEWV CUCKEVWV
Tou. Agv Biyovtal and Tnv eyyunon autr| ot VOUIES a&LWoELg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
TIapEXETAL SWPEAV.

2. H eyyunon emnekTeivETAL ATIOKAEIOTIKA KAl HOVO OE EAATTWHATA OE [id GUCKEUT| TOU TIO KATW
KATAOKEUAOTH Kal TIoU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1] KATAOKEUN|G Kal Tieplopiletal atd v Kpion
HOG OTNV anoKaTaoTaon QuTwy TwV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAOVUE Va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVEG HAG SEV TIPOOPICOVTAL YA ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn 1) Blopmxavikr) xprion. Ma 1o Adyo autoé Sev cuvdmnTetal cUPBAoT eyyunong o€
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0Ia I CUCKEUT| XPNOLOTIOMBNKE KATd TN SldpKela g eyyunong oe
BLOUNXAVIKES 1) BLOTEXVIKEG ETIXEIPTIOELG 1) €AV EKTEBNKE OE TIAPOHOLA EVTATIKY| XPriom.

3. Amo6 v eyyunon pag e§aipouvTal Ta €ENG:

- BAABEG TNG OUCKEUNG TIOU OPEIAOVTAL GE 1) THPNOT TWV 0SNYLWV CUVAPHOASYNONG Y| 08

Xl OWOTH EYKATAGTAOT), W TAPNOT) TWwV 08NyWwV Xpriong (6Twg T.X. CUVOEDT) OE ECPANUEVT
TAon 1) oe Ad6og €i60g PEUHATOG) 1) OE | THPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acpaeiag 1j oe
TIEPIMTTWOT €KOEONG TNG CUOKEUNG OE AOUVIBIOTEG KAIPIKEG CUVONKEG 1} 08 EAAEWPT) PpovTIdag
Kal ouvVTrPNonG.

- BAABEG TNG OUCKEUN|G TIOU OPEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKY) 1 ECHAAUEVT XPrioN (OTIWG TL.X.
UTEPPOPTWOT TNG GUCKEUT|G 1) XP|OM U EYKEKPIHEVWYV EPYAAEIWV 1) a§eaoudp), o€ €i00d0 EEvwv
AVTIKEWWEVWYV OTN OUOKEUT) (OTWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1} OKOVI, BAABES peTagdopdg), doknon Biag
1 §&vn enéppaon (dnwg . X. BAARN and rrwon).

- BAGBEG TNG GUOKEUNG 1) TUNUATWY TNG CUOKEUNG TIoU odeilovTal oe Guvnen 1| Gpuoikn popa.

4. H &dpkela g eyyunong avépxetatl oe 24 prveg kat apxidel and tnv nuepopnvia Tng ayopdg g
ouokeunq. OL aglwoelg eyyUnong mpémnel va eyepBolv Tiptv T Angn g Stdpkelag tng eyyunong
£VTOG SU0 eBSoUAdWV arnd TV SlamicTwor Tou EAATTWHATOG. ATTIOKAEIOVTAL AELWOELG EYyUnoNng
HeTa TNV Ttépodo Tng Sidpkelag g eyyunong. H emokeur 1 n avtikataotaon dev ouvendayetal
TNV EMEKTAOT TNG SLAPKELag TNG eyyUnong oUTe TV VEa Evapgn Tng Slapkelag g eyyvnong
IO TN GUOKEUT] 1) YIA EVEEXOHEVWG XPNOOTIOMBEVTA VEX AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXVEL KAL OTNV
TiepimTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v aiwon Tng eyyunong mapakaAoVe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 00§ CUCKEUT) OTO:
www.isc-gmbh.info. Na €xete padi oag v anddelgn g véag ouokeurq. Ol GUOKEVEG TIOU
arnooTeAAoVTaL Xwpig amodei&elg kat Xwpig Tvakida otolxeiwv, arnokAgiovtal amnoé tnv eyyunon
Adyw pn duvatotnrag Tagivopunong. Eav 1o eAdTTwia KaAUTTeTal arnoé tnv eyyunon, 6a cag
emoTtpadei auEowg €iTE 1 EMOKEVACUEVN CUCKEUN EITE Hia KAVOUPYLA CUCKEUT.

Evxapiotwg emiokeuadoupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TTANPWHNAG, €AV TA EAATTWHATA AUTA
Sev kaAvTtTovTal anod Ty eyyunon. MNa 1o okotd autd MapaKAAOUHE Va OTEIAETE TN CUOKELN 0N
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaA®oua Kat o€ TEPITITWOT) TIoU AEIMOUV EEAPTIHATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOHOUG AUTHG
NG eyyunong ovppwva pe Toug MANPodopieq CEPRIG AUTWV TWV OSNYLWV XPrIoNG.
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Konformitétserklédrung

D erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

1 dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar foljiande Gverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder fér artikeln

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttaa EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasleduiici prohladeni o shodé podle smérmice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK  vydava nasledujiice prehlasenie o zhode podia smernice
EU a noriem pre vyrobok

PL

BG
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RS
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UKR poroioLuye npo 3agHavieHy HH|e BIATOBIAHICTb BUPOBY

MK
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EU

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
j i normami na i ywy WE.

[AieKNIap1pa CbOTBETHOTO CLOTBETCTBUE CHINIACHO

AvpexTtnsa Ha EC 1 HOpMKW 3a apTUKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direkfivai un standartiem

apibadina § atitikima EU reikalavimams ir prekés normoms

declara urméatoarea conformitate conform directivei UE si

normelor pentru articolul

SNAWVEL TV aKOA0UBN oUpPHEPdWON CULPWVA Pe TNV

Oényia EK kai Ta mpéTumna yia To mpoiov

potvrduje sljiedecu uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sliede¢u uskladenost prema smjernicama EU i

normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i

normama za artikal

, 4TO
COOTBETCTBYIOT AMPEKTUBAM WU HopMmam EC

NPOAYKTHI

AVpPEKTMBaM Ta cTaHaaptam EC Ha BUpI6

ja usjaBysa cnegHata COOGP3HOCT COMNACHO
EY-anpexTuBaTa v HOpMUTE 3a apTUKIN

Uriinii ile ilgili AB direkdifleri ve normlan geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-regina og annarra stadla voru

[]2011/65/EU_(EU)2015/863

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normék szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki
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